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Beryn

JocnimkeHHs: npucBsiyeHe AuTS4did Gentesiiiniid nosicti «Coraline» aBTopcTBa
nucbMennuka H. TefiMana. KHUTy CMIIMBO MOKHA Ha3BaTH OJHUM i3 HaHIIOMITHIIINX
TBOPIB Cy4YacCHOI aHTJIOMOBHOI JITEpaTypu Ajs IiTei, 3 oAy Ha il HaaA3BUYaAlHY
MNOMYJSIPHICTh CEpeJl YUTadiB, BHUCOKY OLIHKY KPUTUKIB (3aCBIIYEHY HH3KOIO
JITepaTypHUX HAropoj) Ta PI3HOMAHITTS JITEPaTypO3HABUYUX CTATEH, HAMMMCAHUX TPO

Hel.

AKTyaJIbHiCTh AociaizkeHHA. [lonpu 3HayHUN MacuB mpaib, MPUCBIYECHUX
nosicti H. T'eiimana, ii pyHKIIOHYBaHHS y JOKAJBHOMY YKPAiHCHKOMY KOHTEKCTI IIE HE
CTaBajo 00’€kTOM BHUBYEHHsA. Mosi poOoTa pO3risgae CHIBBIAHOUIEHHS MIXK
opuriHaibhuM TekcToM «Coraline» Ta ykpaiHncbkuM Tnepekianom «Kopaminay,
BUKOHAHUM OnexcanapoM MoKpoBOIbCHKUM. L[IHHICTh JOCHTIIKEHHS TOJIATAE TAKOXK Y
NPUBEPHEHH1 yBaru 10 mnoctari nepeknanada: O. MOKpOBOJBCHKUN HE HAJIEKHUTH [0
IYYHHMX IMEH NepeKIafalbkoi raiaysi, Xo4a BiH 3p0OMB 3HAUHUN BHECOK B YKpaiHCHKHIA
JiTepaTypHUl JOHUCKYpC, a MOro mnepexiajanbKuil JAOpPOOOK BKIIOYAE SIK CBITOBY

KJIACUKY, TaK 1 MOMYJISIPHI TBOPU Cy4aCHUX MTUCHMEHHUKIB.

HoBu3Ha mociimkeHHs 3yMOBJIEHA TaKOK BUOOPOM HApaTOJIOTil IK TEOPETUUHOT
0a3u. YkpaiHChKe JITepaTypO3HABCTBO CTAHOM Ha CHOT'OJHI MPOIMOHYE OKPEMi 3pa3Ku
BUBYCHHS JUTAYOI JIITEpaTypH Kpi3b NMPU3MYy HapaTuBHOI Teopii. Bapro Bim3HaunTH
mucepramniro Onbru [lamymi «HapatuB gutsdoi miteparypu: cnenudika Xya0KHBOTO
IUCKypCy»!, fKka 30KpeMa Hopyllye mpobiieMy MapriHaIbHOIO CTAaHOBHUINA TBOPIB IS
JITe y HAyKOBOMY JUCKYpPCi Ta OOTPYHTOBYE TUTIIHICTh HAPATUBHOT TEOPIi Y PO3KPUTTI
ocoOnmMBOCTEeH AUTAYOI JiTepaTrypu. [IpOHHMKIHMBI CIIOCTEPEKEHHSI MPOTIOHYE TaKOX

Jlimis ManeBko-bekepcrka y ctarTi «KoHIIENT YnTaHHS K yMOBA OpraHi3ailii HapaTUBY

1 O. Manymia. Hapatus autsdoi mitepatypu: crenudika XyJoKHBOr0 JUCKYPCY: IucC. Kau. ¢pinon. nayk: 10.01.06 /
TepHominbepkuiil Aepik. meparoriynui yH-T iM. Bonoanmupa I'aaTroka. - Tepromnins 2004. Pexxum nocTymy:
http://www.disslib.org/naratyv-dytjachoyi-literatury-spetsyfika-khudozhnoho-dyskursu.html



B IUTSAYil JTiTepaTypi»?. JIOCHiqHULA IPOCTEXYE, K BUOIp OMOBIAHOI cTparerii y TBopi

BILJIMBA€ HA PELENIil0 YhTaya.

[lonpu Te Haparoyioris 3aJlUIIAETbCS HEJOCTATHHO NPEJICTABICHOI B
yYKpaiHChKOMY JIITEpaTypO3HAaBUYOMY JHMCKYpCl 3arajoM 1 B KOHTEKCTI JMUTIYO1
JiTepaTypu 30Kpema. Taka cuTyarlisi KOpeltoe 3 OpakoMm TMepeKiaiiB KIHUYOBHX
HapaTOoJIOTIYHUX Tpallb YKpaiHChKO0 (Hanpukiiaa, pooit XKepapa XKenetra), a moyacrtu,

Ma0yThb, LIUM 1 3yMOBJICHA.

OcoOnuBicTh 1i€T pOOOTH TOJIATAE TAKOX y MOEJIHAHHI HAPATUBHOI Teopii 3
NEePEeKIaI03HaBUUMHU CTYIAMHU. JlocaimKkeHHsT poOUTh cripoOy BU3HAYUTH, SIKOIO MIPOIO
nepeKiazay 3/aTeH BIUIMBATH HA HApPATOJIOTTYHI OCOOIMBOCTI OPUTiHAIY Ta 30KpeMa siki
3acobu 1poro BIUIKMBY BuKOpuUcTaB (. MOKpPOBOJBCHKHI Yy CBOEMY MepeKial

«Kopaninn».

Mera poGoTH 1mONsTaE B TOMY, IMOO Kpi3b NpHU3MY Teopii OIMOBidl
npoaHalizyBaTd cTpaterii, 3actocoBaHi (. MOKpPOBONBCHKUM B  YKpaiHCBKOMY

nepekiazni nosicti H. T'eiimana «Kopamnina» («Coraline»)

{06 mOCATHYTH Ii€l METH, CTABUMO TaKi 3aBJIAHHS:

- OKPECJIUTH PELEI[iI0 aHTJIOMOBHOTO opuTiHany moBicti «Kopaminay
Ta BU3HAYUTH i )KaHPOB1 OCOOIMBOCTI;

- PO3IIISTHYTH KJIFOUOB1 MOHSTTS HApaTUBHOI TEOPIi;

- 3 ypaxyBaHHSM KaHPOBHUX Ta HapaTUBHUX OCOOJIMBOCTEN OpUTIHAITY
IpoaHajIi3yBaTy MepeKIaganbKi pilmeHHs (JISKCU4HI, CHHTAaKCUYH1, MyHKTYyaI[1iH1
To1110), IpUiHATI O. MOKPOBOJIBCHKUM Y HOTO IHTEPIpETAIlil OPUTIHATY;

- c(hopMyITFOBaTH BUCHOBKH.

0O6’exkToM pociimkenns € nosicts H. Teiimana «Kopanina» («Coraline») Ta ii

yKpaincbkuil nepexiag O. MoKpoBOIbCHKOTO.

2 JI. MaueBko-Bekepcska. KoHIENT YnuTaHHs K yMOBa OpraHisaiiii HapaTuBy B IUTSAUil JiTepatypi // AKTyanbHi npobieMu
cnoB’stHCBKOI (itonorii. Cepist: JIinreictuka i miteparypozHasctso 2009, Bum. 20 [66]. Pexxum goctymy:
http://dspace.nbuv.gov.ua/handle/123456789/16578



IlpeameToM  [ocCaiIxkeHHsI € TEepeKJajalbkKi  CTpaTerii, 3acTOCOBaHI
O. MOKpOBOJILCBKMM Yy TIpOIlEC ajanTailii Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI TMOBICTI JJis
YKpaiHChKUX YUTAYiB.

Metoau T0OCTiTKeHHSA

HapaTUBHUN
- CTPYKTYPHOT'O aHAJII3Y;
- KOHTPaCTHUBHUIA;,
- CEMaHTHKO-CTHIIICTUIHHH;
- OMKMCOBO-aHATITUYHHH.
Crpykrypa poboru: kBamidikaiiiiHa OakanaBpcbka poOOTa CKJIANa€eThes 3i

BCTYIY, TPHOX PO3/ILIIB, BUCHOBKIB Ta CIIMCKY BUKOPHUCTAHOI JIITEPATYPH.



Po3mia 1
Kaunposi ocodsuBocti nosicti «Kopasaina»

Hegenuka nosicts «Kopanina» Bnepiie Buiinuia y cBit 2002 poky 3-mij nepa
OputaHchbkoro mucbMennuka Hima Teiimana. Cepen cyuacHux aBropis H. Ieliman
3100yB claBy sK Mmaiictep (enTesi Ta xaxiB. Jlo Horo HalBiIOMIMIKX TBOPYHUX POOIT
Hajlexarb cepit KoMiIkCiB «IlicouHud 4YONOBIK», poMaHu «30pAHMA MHI» Ta
«AMepUKaHChbKI OOrm», a TakoX napoJidiHuil pomaH «J[oOp1i nepenBICHUKUY,
HanMCaHUW y CHIBaBTOPCTBI 3 IHIIMM BHJAATHUM (QeHTe31iHuM aBTopoM — Teppi
[Ipatuertom. 3a cnoragamu H. Telimana, ictopis «Kopaminu» posmodanacs i3 30BCiM
HeaMOIIHUX TTPUBATHUX OMOBIJIOK, MPU3HAYEHUX JJIST KOTO JIOHBKU XOJUIl (SIK CBOTO
yacy 1 0araro KJaCM4YHHX TBOPIB JAMUTSYOI JITEpaTypH, 3BEPHEHUX IO KOHKPETHOTO
aapecara: «Amica B kpaini Jus» JI. Keppouna, nukin npo Binni-Ilyxa A. MinHa un «Taki

cami onoBigku» P. Kimriara).

3aayM TOBiCTI 0Oarato pokiB TiepeOyBaB y HEBH3HAYECHOCTi, IPOTE KOJIH
NUCHhMEHHUK HAapEeITi JOMUCaB ii 1 BUIIYCTHUB y CBIT, KHUTA 37100yla HaJ3BUYANHY
HNOMYJIAPHICTh SIK cepel KpuTukiB («KopanmiHy» BII3HAYMIIM 30KpeMa IpeMisMu
«Iroro» 1 «HeO’roma» 3a MOCATHEHHsI y Taiy3i JiTepaTypHOi (aHTaCTHUKH), TakK 1
guTaviB. Xoua MEePBICHOIO aBIUTOPIEIO MOBICTI OYJIM JiTH, BOHA BUKJIMKAJIa HEaOUSKUMA
pE30HAHC 1 cepel Mopociux yuTadiB: «OTOX Temep, yXKe uyepe3 JecsATh POKiB, MEHI
94acTO CTPIYarOThCS KIHKHU, SKi pO3IMOBIIal0Th MEHI, 1m0 came «Koparnina» gornomoria im
MEPEeKUTU HENerki yacu B ixHboMy KHTTI. Illo xomm BoHM OyBanu mepenskaHi, TO

sragysanu Kopaminy, if YMHWIN TaK, SK 1 MaJld BUMHHTH»S,

Ha Tii IIMpOKOro YMTAIbKOro BHM3HAHHA IeliMaHOBa IOBICTH NPHBEPHYJIA
TAaKOXX yBary aociimHukiB. HacmpaBmi BaKko 3HAWTH Miaxia, sSkWid OW 1Ie HE
BUKOPHUCTAIH B aHATI31 I[,OTO TBOPY. «KopaliHy» po3risgand i K MiTITKOBY iICTOPIO

po JOpOoCimanug?, i 3 peMiHICTHYHOT NepPCIEeKTUBH®, 1 uepe3 mpusMy (GpoiIiBCEKOro

3 H. T'eiiman. Kopanina / nep. 3 anri. O. MokpoBonbcbkoro; . JI. MakKin. Kuis 2016. C. 14.
4 J. Ostenson. What if the Dragon Can't be Defeated? Examining the Coming-of-Age Narrative in Neil Gaiman's Coraline /
Mark A. Fabrizi. Horror Literature and Dark Fantasy: Challenging Genres. London: Brill. 2018. P. 41-53.
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Ta IaKaHIBCHKOTO TICHXO0aHai3y®, 1 3BiCHO % 3iCTAaBISAIM 3 KIACHKOIO ()eHTe31 IS miTeit

— Kepponosoro «Amicoro B kpaini Jlus»’ Ta «Xponikamu Haprii» K. C. JTioica®,

CxoXicTh 13 KIACMYHUMHU JAUTSYUMHU TBOpPAaMHU LUIKOM HPHUPOAHA, SKIIO
posrisagatu «KopanaiHy» B KOHTEKCTI MAacCHUBY CYYaCHHUX O€JIETPUCTUYHHUX TEKCTIB.
Bapro Bu3HaTH, 110 MOHATTS OENETPUCTUKHU, HA Kallb, JOBOJI PO3MUTE 1 3MIHIOBAJIOCS
ICTOPUYHO BiJ 4Yacy CBOr0 BHUHUKHEHHS. B ogHOMYy 3 mupmux Horo 3HauYeHb Mij
OCJIETPUCTUKOIO Yy3arayibHIOTh (PadynbHY XyaoxkHio npo3y B3araii. 0. KomaniB y
«JlitepaTypo3HaBuiii €HIUKJIONEAID» NPOMOHYE 1 Take BHU3HAYEHHS: «Y Cy4yacHOMY
JTEpaTypO3HABCTBI O€NETpUCTUKA MO3HAYA€E JIETKY, JKBaBYy, PO3BaXXaJbHY, AOCTYIHY,
“opMynbHY” PO3IOBIZIH PO AKYCh MO0 YU HAYKOBY MpOOJIeMy, BIJOMY IOCTaTh 3
METOI0 11 momyispu3aiii, 37e0UIbIIOr0 pO3paxoBaHy Ha ‘‘HAIBHOTO” PpELMITIEHTA,;
BBA)XKAE€THCS PI3HOBUJIOM MacOBOI JIITEpaTypH, B sIKii BUKOPUCTOBYIOTHCS, 30PiEHTOBaHI
Ha JIETKE YUTAaHHS HapaTUBHI (HOPMHU TETEKTUBHOTO, TPUTOTHUIILKOTO UM aBAaHTIOPHOTO

pomany, dpenTesi Tomo»’.

s i€l poOOTH MPOAYKTUBHUM CTAJIO PO3PI3HEHHS MK BUCOKOKO €JITapHOIO
JITepaTyporo 1 OCNeTPUCTUYHMMH TEKCTaMHU SK HAlUICHUMH Ha IMAPOKY YHUTAIbKY
aBIUTOpiI0 (JliTepaTypo3HaBdo oOIpyHTOBaHE, 30kpema, O.Kpmkosenskor)®. Ilpu

H ” . .
IIbOMY OCJIETPUCTHKA HE € BIJIMOBIIHUKOM MacOBO1 JITepaTypu B ii meropaTuBHOMY
3HAYCHHI, acoIIOBaHOT 3 KOHBEEPHHM KOMEPIIIMHUM TIPOJYKYBaHHSM TBOPIB,
HAJMIPHOIO 3aJICKHICTIO BiJl CTEPEOTUITHUX IMIA0JIOHIB 1 HU3BKOIO XYIO0KHBOIO SKICTIO

3araJiIoM.

> M. Wehler. Be wise. Be brave. Be Tricky: Neil Gaiman's Extraordinarily Ordinary Coraline // Campbell, L. M. A quest of
her own: Essays on the female hero in modern fantasy. North Carolina: McFarland & Company, Inc., 2014. P. 111-129.

6 D. Rudd. An eye for an I: Neil Gaiman’s Coraline and Questions of Identity // English, Film and Media and Creative
Writing: Journal Articles. Paper 1.

" M. Nikolajeva. Devils, Demons, Familiars, Friends: Toward a Semiotics of Literary Cats // Marvels & Tales, Vol. 23,
No. 2 (2009). P. 248-267.

8 C. Godfrey. The 'other' Narnia: manifestations and mutations of C.S. Lewis's The lion, the witch and the wardrobe in Neil
Gaiman's Coraline // Mousaion, Vol. 33, No. 2 (2015). P. 92-110.

9 JlitepaTypo3HaBua ennukionenis: Y aBox tomax. T. 1 / Aet.-yknan. FO. 1. Kosanis. Kuis, 2007. C. 121.

100, Kpwkosenkas. CoBpeMeHHast OeJIETPUCTHKA: IMCKYPC M HappaTus // Kputnka u cemuoTyka,Bbin. 13. HoBocuGupck
Mocksa 2009. C. 204-212.
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Opi€eHTOBaHICTh HA YMTaya >KOJHUM YMHOM HE BHUKIIOYAE MPUCYTHICTH y TBOPI
aBTOPCHKOI 1HTOHAILIl YK 3arjJuOJIeHHs Yy ICHUXOJIOTi3M. binmblmie Toro Oenerpuctuka

3/1aTHA IHKOPIOPYBAaTHU B ce0e XyA0KH1 3100yTKH BU3HAHOI JITEPATYPHOI KIACHKHU.

«Bucoka» miTeparypa NpiOpUTH3YyE HOBU3HY, BOHA IMOCTIHHO ILIyKAa€ HUIAXU
BUXOJly 3a MeXl c(OpMOBaHMX KaHOHIB. XOuYa Cy4yacHI aBTOPU IOCTMOJEPHIZMY 1
YepramTh MaTepiall 3 MOMEPEIHBOTO KyIbTYpHOTO HaJ0aHHs, BOHH MEPEOCMUCITIOIOThH
HOro KpUTUYHO, 1HOJII Maii’ke CKaHAai3yl0Th, KUJIAI0YM BUKIMK HOPMaM 1 OUIKyBaHHSIM
yuTaya. beneTpucTrka ) HATOMICTh HAMaraeThCsl 3ajlUIIATHCS B 30HI KOMQOpPTY, Je
HOB1 eJeMEeHTH 30alaHcoBaHl 3HaHOMHUMHU. beleTpucTH4HI TBOPU ONUPAIOTHCA Ha
BITI3HABAHICTh, 1 YUTAY OTPUMYE 3aJ0BOJICHHS, BII3HAIOUN Bapiallii CFO)KETHUX CXEM 4

MMEPCOHAXKHUX THITAXIB.

VY OenerpucTvlll CWIBHINIE, HDK B €JITapHIM JiTeparypi, PO3BUHEHUN
PUTOPUYHHMM €JEMEHT, OCKUIBKM TBIp MIJIAIITOBYEThCSA MiJ CMaku W OYIKYBaHHS
KOHKpEeTHO1 aBauTopii. B ymMoBax KHM)XKOBOTO PHHKY II€ 3yMOBIIEHO 30Kpema 1
KOMEpIIMHUM 1HTEepecoM. 3BijcM moTpebda TeKCTy — OyTH JOCTYNHHM 1 BOJHOYAC
HACUYCHHM €JIEMEHTaMH, sIKi OM TMOCTIHHO MIATPUMYBAJIM 3alliKaBJICHHS 4YHUTaya.
EnemeHT 1ikaBOCTI Ma€e KPUTHYHE 3HAYCHHS, aJ)Ke BIH € OCHOBHOI MOTHBAIIIEIO Yy

IPOIIeC] YUTAHHS.

Pi3HOMaHITTS YMTAIlbKUX YIIOA00aHb Yy CBOIO YepPry 3yMOBIIIOE HEOTHOPIAHICTD
Cy4acHO1 OCJICTPUCTUKH, sIKa CKJIAJIA€ThCA 3 PO3JIOroi CUCTEMH KaHPIB 1 MiJKaHPIB.
Koxen 3 HUX 00’€IHY€E TBOPH, IO OOEPTAIOTHCS HABKOJO CYKYITHOCTI XapaKTepHHUX
TeM, BHOYZOBaHI OUTBIIIOI YM MEHIIOK MIpOIO BIATOBIAHO IO MPUHHSATUX >KAHPOBUX

YMOBHOCTEH 1 BAKOPUCTOBYIOTh YCTAJICH] MPUIOMU 3aI[IKABIFOBAHHSI.
1.1. «KopaJaina» sk modoyroBe penrte3si

Sx nosicth, «Kopanina» mepeOyBac Ha TEPEeTHHI KUTBKOX >KaHPIB, KOXEH 13
SKUX TIPOSIBISIETHCS TIO-CBOEMY 1, O€3MEpPEevHO, BIUIMBAE HA CIPUUHATTS TBOPY SK
uimoro. Iliero o3Hakor mnosicte H. [eiiMana Biamosimae oOmHOMY 3 IPOBiZHHX

MPUHIIMITIB JITEPATYPHOI KyJIbTypu novyaTky XXI CTONITTA, 110 MOJSATaE B €KICKTU3MI
8



pI3HUX KaHPOBUX 1 CTWJIbOBUX enemMeHTiB. [lepin 3a Bce, MaeMo mepesr co00I0 3pa3ok
nodyroBoro (enresi. KimouoBoio ocoOnuBicTiO (DEeHTE31MHOT JITEpAaTypu B LIJIOMY €
MPUCYTHICTh y CIOKET1 (PaHTACTUYHOrO €JIeMEHTa. Y TBOPAaX BUCOKOro (peHTe31 Mojii
B110YBaIOTHCS Y MOBHICTIO allbTEPHATUBHUX CBITAX, /1€ €IEMEHTH MariuHOro 3akjajeHi
AK HOpMa ICHyBaHHA. HalBiAOMIIIMMHM NpPEACTAaBHUKAMHM I[bOTO MIIKAHPY €
Jlx. P. P. Tonkin 3 #oro eHIuKIONEIWYHO po30yaoBaHuM cBiToM Cepeasem’si Ta

VYpcyna ne ['yiH, aBTOpka UKy OpO 3€MHOMOD s1.

Haromicte croketu moOyToBOro (HEeHTE31 PO3rOpPTAOTHCA Y CBITI 3arajiom
peasiCTUYHOMY 1 MaKCUMaJbHO HAOIMXEHOMY JO YHUTAuYeBOTO IMOBCSKICHHS — 3a
BUHSTKOM TOTO, 10 Y 3BUYHUHN TUUIUH KUTTSA HECTOJIIBAHO BTPY4YaA€ThCs (haHTACTUUHUN
eJIeMEeHT. Y KOJI JIITepaTypu JJIs JITel BIJOMUMHU MPUKIAJaMU IOTO MIKAHPY € ITUKII
npo Beamesxa [laginrrona, crBopenuit Maiikiaom bonaom, Ta cepis nosicteit mpo Mepi

[Tonminc aBTopcTBa [lamenu Tpesepc.

Y Bumanky «Kopamian» (QaHTaCTUYHHM €JEMEHTOM CTa€ I0sBa MarigHoro
nopTaiy: ABEpl, SAKi paHiie OyJau 3aMypoBaHi IIETJIO, HECIIOAIBAHO BiIKPHUBAIOTHCS B
IHIITUH CBIT, /I TBAPUHU MOXYTh PO3MOBIISATH, a JIFOIU (UM MPUHANMHI CXO0K1 Ha JIFoAeH
ICTOTH) MaloTh T'YJI3MKH 3aMicTh o4el. [logopoxk y mapanenbHUN BUMIp, BIAIITOBAHUHN
3a IHIIMMHU 3aKOHAMHM, — 11€ OJIMH 13 KIIFOUOBHUX MPUHOMIB, 110 301MmKkar0Th «Kopaminy» 3
«Aumicoro B kpaini JluB» Ta «Xponikamu Hapnii». [IpoTe ocTtaHHi TBOpH HE HajeXaTb
70 MOOYTOBOTO (heHTe3l, OCKUTBKA B HUX peajbHUil 1 (haHTaCTUYHUN BUMIpU Maiike
MOBHICTIO BIIOKpEMJICHI: Tepexif] repoiB BiAOyBaeThCA HaA TIOYATKYy CIOKETY, a
MOBEPHEHHSI 0 HOPMAJIBHOT PEAIbHOCTI € YAaCTUHOIO POo3B’s3Ku. HaTomicTh y MOBICTI
H. TeliMana MOBEpHEHHs — 1€ TLILKU NPOMDKHMI €Tall, TOMY IO CBIiT ()aHTaCTMYHOTO
HeMOBOUM miepecminye KopaniHy 1 YWHWUTH BIUIMB Ha ii peanbHICTh: OAThKU MIBUMHKHU
He30arHCHHUM YMHOM 3HHMKAlOTh, BOHA 0a4uTh iX, YB'SI3HCHUX, y A3EpKali, B il AiM

MIPOHUKAIOTh ICTOTH 3 1HIIIOTO BUMIpY.

ITepen aBTOpOoM MOOYyTOBOTO (hEHTE31 CTOITH MOABIMHUM BUKIUK: 3 OJHOTO OOKY,
BiH MOBHMHEH BIITBOPUTH PEAIbLHHUM CBIT MaKCMMaJbHO aBTEHTUYHO, IIOOW YUTA4y MIT

iieHTu(diKyBaTH HOTO 3 BJIACHUM JKUTTEBUM JOCBIAOM. 3 IHIIOTO, MOTPIOHO
9



ornpauoBaTi (aHTACTUYHY CKJIAJIOBY TBOPY TakK, 100 BOHA OPTaHIYHO 1 MPaBIONOAI0HO
BIWJIACS Yy 3BHYHI JKUTTEBI OOCTaBUHU TOJOBHOIO MEpCOHaxa: «3’SIBISETHCSA
HEOOXITHICTh OOMIPKOBYBATH, HAIIPUKJIA] TaKl ACMEKTU: HACKUIBKU CHOCTEPEXKINBUMU
(41 1OOPO3UWIMBHMU) € OATHKH; SIK PEaryloTh OpaTH 1 CECTPH; SIKUM YUHOM Y CHOXKETI
3 SBIISIETbCS Maris 1 Kl pe3yJbTaTH J03BOJIEHI B PEAJIbHOMY CBITI HICJS TOTO, SIK HOTro

nokuHe (haHTACTHYHHMIA eTeMeHT» L,

Opniero 3 TNOMMPEHUX TEHACHIIN JiTeparypu Uil AiTe, 30kpeMa i
(denTe3iitHoi, € MoO1YHA poib OaThKIB y CloKeTi. [lepcoHak-IUTHHA YacTO MOTPAILISE B
oOctaBuHU, JI¢ OaThKM a00 TOBHICTIO BIJACYTHI a00 HE MOMIYalOTh YU HE BU3HAIOTh
npoOjeM IUTUHHU. ToMmy BIANOBIZATBHICTH 3a PO3B’SI3aHHS CHUTYyallil Jisrae Ha JITEH.
BoHu cramTh IEHTpaIbHUMHU JiSYaMU B CHOKETI M OTPUMYIOTh HE3aJEKHICTH BiJ
JOPOCTUX, SKOI JTUTHHI YaCTO HE BHCTAYa€ y peajbHOMY JKUTTI. MajeHbKuil repoi
CaMOCTIHHO JOpocCJimiae 1 poOUTh BUCHOBKH Ha OCHOBI1 BJIACHUX JOCBIJIB 1 PillIeHb, a HE
NOBYaHb, NPOJUKTOBAHUX HOMY 330BHI. [IpoTe WHOro uIIOCTpAaTUBHHUM MPHUKIA]

CIIOHYKa€ 4ruTada TaKOK OCMUCIIUTH 1 3aCBOITH OTpI/IMaHI/Iﬁ YPOK.

JIOTIOBHEHHSI peajbHOCTI YapiBHUMHU €JIEMEHTAMH BiJIKpHUBA€ ISl TOOYTOBOTO
denTe3i 6araTo MOXKIUBOCTEN: «DaHTACTUYHUIN €IEMEHT y MOOYTOBOMY JKHTTI MOXKHA
3aCTOCYBATH, IIOOW BUTAJJIMBO BUPIIITYBATH peaibHI MpobieMu ado mo0 yMOXKIUBUTH
BTEUy Bif AilicHOCTI (gK y moBicTi Binesama Meiina “A Game of Dark™ 1971 poky), abo
OOW TOCTaBUTHU JIITEH-TIPOTATOHICTIB Y CHUTYaIlli, AKI BUMaramTh MPOSBISITH BiBary
Ta KMITJIMBICTB. 3aMICTh TOTO, 100 OyTH 3aco0oM ¢aHTa31iHOrO 3BUILHECHHS IS
JTUTUHU, TICH €JIEMEHT MOXKe OyTH 1 4acTO € 3HapSIIAM JUII MOPAJIBHHUX IOBYAHbB, SKI

CTAIOTh 1€ OLIBLI JOPEUHUMH 3aBISAKU OIM3BKOCTI (peHTesi 10 peanbHocTi» 2,

Kopanina y mnosicti H. Tefimana noTpamise y HH3KY THIIOBUX >KUTTEBHX
CUTYaIIii: 11 CiM’ s IepehKIKae Ha HOBE MICIIe, IIBYMHKA HYJUTHCS BIIOMa Yepe3 TIoTaHy
nmorofAy, 0aThKH 3aKJIONMOTaHI POOOTOI0 1 HE TPAKTYIOTh CEPHO3HO ii BIMOJOOAHB 1010

K1, OJAATY UM TO3BULIISI. ABTOP AOCSTAa€ BpaKEHHS PEaTICTUYHOCTI, YBUPA3HIOIOYH Pi3HI

11 . Smith. Real Gardens with Imaginary Toads: Domestic Fantasy // International Companion Encyclopedia of Children’s
Literature / ed. by P. Hunt, Routledge 1996. P. 292.
12 Tam camo, p. 292.
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nodyrtoBi getani. daHTacTUYHI NPUTOAM Yy TMOBICTI YEPrylOThCS 3 BKpAIUICHHSAM
MPOMDKHUX CHUTYallld, KOJU PO3BUTOK JIii MIAKPECICHO CHOBIIBHIOETHCS 1 B LEHTPI
yBaru ONUHAEThCA OyaeHHe kUTTS KopamiHu: SK BOHAa XOJIWUTh Ha MPOTYJSHKH 1 3a
MOKYIKaMH{, IMEepPEMUKAE KaHalIM TeNeBi3opa, rorye coll Beuepro, YUCTUTh 3yOH 1
BUTUPAE PO3JIUTY BOAY Yy BaHHIA. Y Takuil crmociO TBip 3aJUIIAETHCS MPABAONOIIOHO

3aKOPIHEHUM B PEaJbHOCTI, HE3BAXKAIOUM Ha MIPUCYTHICTh B HBOMY YapIBHOI CKJIaJJOBO].
1.2. «KopaJiina» ik YapiBHa Ka3ka

3 iHmoro OOKy, Xo4ya MOJIi MOBICTI BIAOYBAIOThCA y Cy4acHMX OOCTaBHUHAX,
BapTO 3BEPHYTHM yBary 1 Ha ii CHOPILAHEHICTh 3 TPAAULIMHOIO YapiBHOIO Ka3KOIO.
AHTaroHicTHYHUNA 00pa3 «IHIIOI MaTEPi» MEPEryKYeThCs 3 (HONBKIOPHUM apXETHUIIOM
BIJIbMH, KA MParHe NOTJIMHYTU TOJIOBHOTO Tepos (xou y Bumnaaky «Kopaminu» iaerbcs
HEe Mpo OyKBaJbHE TMOINAHHS, a MPO OUIBII CHUMBOJIIYHE TPUBIACHEHHS IYIIi).
3'SIBASIOTHCS 1 TUIIOB1 CHOXKETHI MPUHUOMH: T€POTHS MOTPAILIS€ Ha «TOM» CBIT, MIOBHICTIO
MiANOPSIAKOBAHWHM aHTAroHICTIN, YKJIaJa€ JTOMOBJIEHICTh 3 HEI, BUKOHYE II€BHI

3aBIaHHsA, 00 11 TEPEeMOTTH.

KonkpeTtHi BumpoOyBaHHS, sKiI CTOATH mepes KopaliHor, MOETHYIOTh J1Ba
Ka3KOB1 MOTHBH. 3 OJJHOTO OOKY, II€ TOIIYK MariyHUX MPEIMETIB, 3 IHIIOTO — iX MOYKHA
TIYMA4YUTH 1 SK MOTHB YIi3HaBaHHS: «IHIIA MAaTH» MEPETBOPIOE YB'I3HEHI HEIO JYIIII
nitedt 1 6aTbkiB Kopaninu Ha mpeaMeTH, sSKi JiBYMHKA MTOBUHHA CAMOCTIMHO BIATAATH 1
posnizHatu. (IlopiBHsIIMO, STk HAPHUKIAA, B YKPATHCHKIM HapoIHIM ka3l «Ox» 6aThbKO
BiJIJlac CBOTO CMHAa B HaiiMu 10 4dapiBHMKa Oxa, a MoTiM, mo0 3a0paTd CHHA J0JI0OMY,

MYCHTb YITI3HATH HOT0, IEPETBOPEHOTO HA PI3HUX TBAPHH.)

[IpoTe HaAWIIKABIIMM CIIOCTEPE)KCHHSIM BHUSBHUTHCS HE TILIBKA CXOXICTD
OKpPEeMHX E€JIEMEHTIB TOBIiCTi, a Te, HACKUIBKM CTPYKTypa 1i IJIOTO CHOXKETY
HaKIAJa€eThcsl Ha cxemy, BupobOneny B. Ilponmom y iioro ximacuuHiii mparii
«Mopdonoris yapiBHOi Ka3ku». 3rigHo 3 koumenuiero B. Ilpomnma, yci croxeTHi
€JIEeMEHTH 4YapiBHUX Ka30K MOXXHa mnorpynyBatd Ha 31 QyHKIi0, SKI 3aBXIU

po3TalioBaHl y TMEBHIM CTajnid MOCHIAOBHOCTI. 3arajibHUM TOpsiAOK (GYHKIINH Yy
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CTPYKTYp1 CIOKETYy 30epiraeTbcs, HaBITh AKIIO JEAKl 3 HUX BIACYTHI B MEXKax OJIHOTO

TBOPY. Y croxeTi «KopanaiHu» MOKHa BUOKPEMHTH TaKl €TaIu:

2. 3a6opona. KopaniHa oTpuMye MOMEPEIKEHHS HE 3aXOJUTH y 3arajkoBi

3aMKHEH1 JABepi.

3. llopymenns. 3anumuBIKuch cama BaoMa, KopaiiHa BiAMUKae aBepi il uepes

HUX MOTPAIUISE B IHIIUN CBIT.

8. IkignmurBo. Komu Kopanina noBepTraeTrbcs A0AOMY, «IHIIA MaTH»

BUKpaJae ii 0aTbKIB.

9. Cnoayuynuii MmomenT. Kit npuBonuts Kopaniny 1o n3epkaia, y sskomy BOHa

06a4uTh, 11O il OATHKH MOTPANIIN B MOJIOH JI0 IHIIOT MaTepi».

10. ITouaTox mporuaii. Kopanina Bupinlye moBepHYTUCS B 1HIIMHA CBIT, 1I00U

BPSATYBAaTH CBOIX OATHKIB.
11. Binpaxanns. Kopanina pyiiae B «iHITUH CBIT» Ha MOITYKH.

14. OrpumanHsi 4apiBHoro mnpeamera. dopManbHO 4YapiBHHK TpeAMET
(kamiHeb 3 OTBOPOM, SIKMH J03BOJsi€ OaumTh yB’si3HeHi mymii) Kopamina oTpumye
paHile, OJHaK TUIBKM Ha IIbOMY €Talli BOHA JI3HAETHCS MPO HOro BIIACTUBOCTI BiJ

JUTEH-TIPUBUIIB.

16. boporb6a. Ilicis toro, sk Kopamina 3HaXOAWThH OylIi, BOHA BCTYIaE B

0e3MmocepeTHI0 CYTHUKY 3 «IHIIIOK0 MaTip 10».
18. Ilepemora.Kopaiina BTikae pa3oM i3 MOJOHEHUMH 1 3aMUKA€ «IHITY MaTip»
y 11 CBITI.

19/20. JlikBinauis mouyarkoBoi 0inu / moBepHeHHsi. KopainiHa moBepTaeThCs

JOJIOMY 1 BHSIBJISIE, 110 11 0aThKM HEYIITKOKEHI 1 HE IMaM’ ITal0Th, 110 3 HUMHU CTajIoCs.

21. MepecainyBanns. Pyka «iHmoi marepi» npoHukae y cBiT Kopamninu, mo0

B1110paTH y AIBUMHKU KJIIOY BIJ] JBEPEH.
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22. Tloparynok.KopasiiHa 3aMaHIOE PyKy B IOKMHYTHI KOJOJA3b, 1030yBLIUCH

11 OCTaTOYHO.

31. Becinasi. Tyt MaeTbes Ha yBa3l XapakTepHUH AJis Ka3KH IACIUBUN (iHAaN:
Kopanina He oTpumye QopMambHUX CTAaTyCHUX HAropoj, IOpOTe€ BOHA 3pOCTa€

BHYTPIIIHBO BHACIIAOK MEPEKUTUX BUITPOOYBaAHb.

[Tig yac yuTaHHS 1S CTPYKTYpHA CXOXKICTh HE BIAJAa€ B OKO, TOMY IIIO MOBICTh
HacUYeHa MOAIsIMU Habarato OUIbIIe Bij JJAKOHIYHOT HAPOAHOI Ka3ku 1 (PyHKIIOHAIbHI
Ka3KOBI €Mi30/1M TNEPEeMeKOBaHI BJacHE aBTOPCHKUMM: MOOYTOBHUMHU CLIEHAMH abo
3yctpiuamu Kopaninu 3 pi3sHUMH ICTOTaMH B iHIIOMY CBiTi. CBOIO poib BiAIrpae i
HaIllapyBaHHS Ha Ka3KOBY OCHOBY CYYacHHUX peaiiil Ta MCHXOJIOTTYHOIO PO3KPUTTA
MEPCOHAXIB. 3pPEINTO, HaBiTh 3 morasay MoBH TekcT H. Ielimana mo36aBiaeHuii
Ka3KOBO1 CTHJIICTUKHM Ta XapaKTepHUX /i1 Hel MOBHUX Kiimie. ToMy xoda TpaauiiiiiHa
YyapiBHAa Ka3Kka OJHO3HAYHO Majla BIUIMB Ha (OpMyBaHHS TBOpY, il HNPUCYTHICTH Y

MOBICTI JIENTO 3aByaJibOBaHa.
1.3. «kKopaJjinay» sik JiiTepatypa ’KaxiB

Tperiit xaup, sSkuil BUpa3HO BIUIMHYB Ha «Kopaminy» — 1€ Topop abo
miteparypa >kaxiB. CTaBlI€HHA N0 IUTAYOTO TOPOPY B KYJIBTYpi HEOJHO3HAYHE Yepe3
Oa)kaHHS TOPOCIIUX 3aXUCTUTU JTUTHUHY 1 BIATOPOAUTH i BiJ] MOTEHIIMHO TpaBMaTUYHHUX
yuHHUKIB. [IpoTe, Ha kalb, 11et0 0e3neyHo] Oyabp0aTKi HE MOXKITUBO T0-CIIPAaBKHBOMY
BTUITUTH B peanbHOCT: «/[iTh Tak camo, SIK 1 JOpOCHi, )KHBYTh y TiHI HACHJIbCTBA,
HEXTyBaHHS, HQJAMIPHOI OITIKW, BiffHHU, €IiJIeMil, €KOHOMIYHUX Ta €KOJIOTIYHHUX KpH3, 1
BIJIMOBITHO TIOJIUISIOTH Ti 3K CPOPMOBAHI B KYJIBTYP1 CIOCOOU MOI0TaHHS TPUBOKHOCTI.
Came TOMy TOpOp — II€ CTpax, KOO JIFONHA MOTpeOye, 1iHa, Ky BOHA IUIATUTh, 00U
MOKIPHO  3aJOBOJILHUTHCS ~ COIIIAJIBHAM  CEPEJOBHINEM, [0 3aCHOBaHE  Ha

ippalioHanbHOCTI Ta Hebe3neni» ™,

13V, de Rijke. Horror // International Companion Encyclopedia of Children’s Literature / ed. by P. Hunt, 2nd Edition,
Vol. 1. London 2004. P. 515.
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PomanTu3amliss AUTUHCTBA 1 CHPOOM OYMCTUTU JAMUTIYY JITEpATypy BIA
CHETIPUMHATHOIO» BMICTY CHPUYMHWIKACS A0 3aTUPAaHHS 3B 43Ky TOpopy 3
(OJNBKIOPHUMHU Ka3KaMH. XO0Y Yy CYYacHIM KyJnbTypl HepeBaxkae OaueHHs Ka3KH SIK
HEBUHHOT'O JMTSYOrO >KaHPY, BHUTOKM 0ararbOox Ka3KOBHX CIOKETIB HACHYEHI
eJIeMEHTaMH TOXMyporo W MotopomHoro. Hampukian, y mnepBicHIM —Bepcii
«llonemromku» ii 3BelIEHI CeCTpW KaliyaTb COOl HOTH, IIOOW BJII3TH B 3alOBITHHUI
YepeBUUOK, a MI3HIIIE MTaXd BUKIBOBYIOTH iM 04l mpocTo mia vac IlonemtonanHoro

BECLLISL.

I'opop omepye HaGopoM BiAMpaibOBaHUX KJIIIIE, JACSKI TeMH W MOTHUBH >KaxXiB
MOBTOPIOIOTHCS HACTUIBKM 4YacTo (NMPUBUIM, OKYJIBTHI pPUTYaldd, YOUBIII-MaHIiSKH,
30M01), IO MEPETBOPWIMCS Ha YHIBEpCaJbHO BIII3HABAaHI €JIEMEHTH MOM-KYJIbTYpH.
Boanouac Ha Ti1 NpU3BUYAEHHS YUTAUYiB 10 )KAHPOBUX YMOBHOCTEH, JIiTepaTypa *axiB
MOYaCTH BTPAya€ €JIEMEHT CaMOro kaxy 1 Ha0yBa€ BIATIHKY pO3BaXKaJIbHOTO, a 1HOA1 i

BIJIBEPTO TYMOPUCTUYHOTO.

[lumM MOXKHA TIOSICHUTH YCITiX OHOTO 3 MPOBIIHUX aBTOPIB JUTSYOTO TOPOPY
P. JI. CraitHa, 9ui KHHKKH 3100yJIH TJI00ATBHY MOMYJISPHICTD, T0JaI0UYd MDKKYJIBTYPHI
Oap’epu unTanbkoi aBauTOpii: «CTaifHOBI TBOPHU OJIHO3HAYHO MPOIOHYIOTH BIIUYTTS
Oesrmeky (s Tepekiazada 1 g udradal) depe3 KpUKIMBO 3a0apBieHl THCHEHI
OOKJIaIMHKH, BUPA3HUM TOJIOC aBTOpA YU PO3IOBiJaya, YaCTOBXKHBAHY MependadyBaHy
JIEKCUKY, IPUEMHUMA TYMOD, €JICMEHTH BITI3HABAHOTO, IMOEAHAHI 3 T0OpE MArOTOBAHUMH
IIIOKOBUMHU TaKTUKaMU (3BUUaliHUI XJIOMYUK/I1BUMHKA/TIOANHA/ICTOTa
3yCTpivae/TIepeTBOPIOETHCS Ha MYMIIO/9yI0BUCHKO/TIEPEBEPTHS/30M01), TITIOC KITACHIHI
CIOKETHI TIOBOPOTH YHM YCKJIAJHEHHS CTAHOBWINA NEPCOHAXIB. <...> VY TMEBHOMY
PO3yMiHHI, X04Ya IIi KHUXKH TPOJAIOTHCS SK TOpOp, BOHU HE JIAKAIOTh, & HABIIAKU
3aCTIOKOIOIOTH (YCi 3aIfikaBjieHI CTOPOHH, 0COOJIMBO, MaOyTh, aBTOpa, Ta OAHKIBCHKUH

paxyHOK BUIaBLs)» 4,

1% Tam camo, p. 509.
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3 MHCTEUbKOI TOYKM 30py Tropop 3aiiMae JO0BOJNI MapriHalbHy HINY: SK
KyJIbTYpHUN NPOAYKT BIH amelfoe 10 IIUPOKOi aBAUTOPIl, 30yAKYIOUd IHCTUHKTHUBHE
BIIUYTTA CTpaxy NPUMITUBHUMH 3acobamu. [Ipore cuiabHa CTOpOHA JIITEpaTypH KaxiB
MoJIATa€ y il 3[aTHOCTI 4Yepe3 (paHTACTUUHI CIOKETU 1 TPOTECKHI 00pa3u TPaHCIIOBATH
peanbHi TOOOIOBAHHS, SIKI MEPEBAKAIOTH Y KYJIbTypl: «SKk MiHiMyM y BenukoOputanii
KJIACUYHI «TOTUYHI TOopopu» Taki, sk “@pankeHmraiin” 1818 poky, “/luBHa icTtopis
noktopa J[xekina 1 micrepa [Maiiga” 1886 ta “Ilpakymna” 1897 BcTaHOBUIM KPUTHYHO
BAXJIMBUHN 3B'A30K MDK CTBOPEHHSIM JIITEpaTypu KaxiB 1 MIHUPHIMMHU KYJIbTYPHUMHU
TPUBOTaMHU, SAK CKaXIMO, 3pOCTaHHS BIUIUBY €BOJIIOIIHHOT Teopli Ta HayKOBO-

TEXHOJIOTIYHOIO TIPOrPecy — TeMHU, AKi 0Ci ITOOYTYIOTh y LILOMY KaHpi» ™,

OToX y IUTAYIN JITEpaTypi ropopy, 30KpeMa, eJIEMEHTH YKaXJIUBOTO MOXKYTh
CIIYT'YBaTH MapajeiisIMU JO TPUBOT 1 TPYAHOIIIB Y peasibHOMY XUTTI. [TomonanHs ix y
BUT@IaHOMY CBITI JoTIOMarae 3HATu Hanpyry. Cama oOiliHKa CTPAIIHOTO y TBOP1 KUJIa€
YUTaueBl BUKIUK. YUTay MpOXOaUTh BUIIPOOYBAHHS CTPaXoOM pa3oM i3 MepCcoHa)xamu 1
BiJTUyBa€ 3aJ0BOJICHHS Bia 37100yTOi mepeMord (Xo4 Ha BIAMIHY BiJ MEPCOHAXIB caMm
BIH HE Hapa)kaBCs Ha OJIEH CHpaBXkHid pu3uk). Y nosicti «Kopanina» ¢aHtacTuyHa
3arpo3a OyTH TOTJIMHYTO, BTPATUTH CBOI 0Yi (2 3 HUMH ¥ AYIy) MEPEryKyeThes 3 ii
peaJbHUMH TPUBOTAMU: CAMOTHICTh, HYJ[bI'a, 3aMHATICTh 0AThKIB, HEPO3YMIHHS CYCi/iB

— 3BIZICH CTpaX PO3YMHUTHCS B Cipili OyAECHHOCTI, BTPATUTH CBOIO 1HAUBITYaJIbHICTb.

EneMeHTH XaXJIWMBOTO y TBOP1 MEPETYKYIOTHCS 13 (PPONAIBCHKUM KOHIIETITOM
unheimlich — BimgyTTss MOTOPOIIHOTO, SIKE BUHUKAE HE BiJl KOHTAKTY 3 UYXKOPITHHM, a
HABIIAKU Bij ymi3HaBaHHA 3BMYHOro'®. Immmii cBit, y sxuii norpamnse Kopanina, Ha

MMOYATKY BHUJIA€THCS KOIIEIO 11 BIACHOTO — OCh TUILKH KOIIIEIO JIEIh HETOYHOIO:

«KapTtrHa B iIXHROMY KOPUAOPI 300paXkaia XJIOMYMKa B CTAPOMOTHOMY BOpaHHI,
KOTpHI BUTpINIABCA Ha SKICh OymbKH. A BHpa3 y XJIOMYMKa Ha Iid KapTwHI OYB
BIIMIHHMIA: BIH TaK IMBHUBCS Ha OYJIbKH, MOB 33/JlyMaB YKOIiTH 3 HUMH IIOCh OTHIHE. |

IOCh TUBHE OyJI0 3 HOTO OYMMa...

15 Tam camo, p. 506.
6 D. Rudd. An eye for an I: Neil Gaiman’s Coraline and Questions of Identity // English, Film and Media and Creative
Writing: Journal Articles. Paper 1.
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Kopanina npukuriiia noriasiaAoM 10 WOTro o4eil, CUJIKYIOUUCh AOTSAMUTH, Y YOMY

X TYT BIAMIHHICTb.
Bona Bixe Maiie BJIOBHIIA Ty PI3HUIIO, KOJIU YAKUCH FOJIOC MPOMOBUB <...>»

[Ilo cunbHIIE HAOMMKAETHCS KOMISA JO CIPABXKHBOTO, IO BaXKue YUTAYEBI
BIIOBHUTH Pi3HMIO, THM CHJBHIIIE BOHA 30MBa€ #oro i3 mantenuky. H. TeiiMan BBOAUTE
CBOIO TEPOTHIO y CBIT, SIKMM Ha MOYATKy € Maike HOPMaJbHUM, ajieé TIOCTYIIOBO CTa€
neaaii OUTbIl BUKPUBIECHUM 1 IPOTECKHUM, HEMOBOM BUKPUBAIOUM MOTBOPHY MPUPOY,

JKa BEChb 4acC XOBaJiaCia Hi}:[ MMOBCPXHCTO peaJIBHOCTi.

JI71st epeKTUBHOCTI TOPOPY KIIIOUOBUM € 3aHYPHUTH YuTadya B atMochepy TBOPY,
3MYCUTH HOT0 MEepPEeKUBATH MOJ1i 3cepeuHu, SK 11e poOisaTh nepcoHaxi. Tomy dopma
TBOPY MIANOPSAIKOBYETHCSA 3MICTY, IIOOM MepeaaBaTh 3MICT MaKCUMAaJIbHO IMPO30pO 1
MiZICUIIOBAaTH Horo BIUiMB. Maiictepricts H. TeiiMana mposBAS€ThCS B TOMY, SK BiH
MOCTIHHO MIATPUMYE BIIUYTTS HEBU3HAUCHOCTI Ta PETYIIIOE TEMIT PO3MOBIJIl TaK, MOOU

YyuTa4l MOTJIN IMOCTYIIOBO HUM HpOﬁHfITHCH.

3aramom ke moenHaHHS kKaHpiB y «Kopamini» BimoOpaxkae pi3HiI crocoow,
SIKUMH TIOBICTh IIPUBAOJIIOE CBOTO YATAYA: 3 OJTHOTO OOKY, OXKHUBJIISAE€ OJU3bKE JJIsI HBOTO
MOBCSKICHHS, 3 IPYroro — 00irpye ycrajaeHi Ka3koBi MOTUBH 1 apXETHUITH, a 3 TPETHOTO

— IIPOTIOHYE MOXKJIMBICTh BUITPOOYBATH 1 IEPEMOTTH BJIIACHUH CTpaX.

Po3ain 2

HapaTuBHa Teopis sk incTpymenT anajizy teopy Hina Ielimana

«Kopaninay»
2.1. Jlesiki KJI10YOBIi MOHSATTA Teopii onoBizai

buist BUTOKIB HapaToJOrii SIK CaMOJIOCTaTHBOI JIITEpaTypO3HABUOi TEOPii CTOITh
yxke 3raganHa «Mopdosoris yapiBHOi ka3ku» Bonogumupa IIponna — oana 3 mepiiux

crpo0 JOKJIAJHOrO aHalmizy 1 Kiacudikalli HapaTUBIB Ha OCHOBI iX CTPyKTypu. Y
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cuctemi, sKy po3pobuB B. Ilponm, 3MicToBE HamoBHEHHS BIAINPAaBAJIO APYTOpPsIHE
3Ha4YeHHS, a 00’€KTOM JOCHIJKeHHs cTana (opmManibHa moOynoBa posnosiail. [Ipote
Horo cucreMa rpyHTyBajlacs Ha Ay»e BUOIpKOBOMY MaTepiaii — (OJbKIOPHIN YapiBHIN
ka3ul. BoHa mpocrexyBana 3aKOHOMIPHOCTI OJHOTO KOHKPETHOIO >KaHpYy, OJAHAK He

MOTJIa IPETEHIyBaTH Ha YHIBEPCAIBHICTb.

CydacHa Hapartojorii 3 1 HaJpKaHpOBHUMHU3acsiramu copmyBajacs B KOl
(GpaHIly3bKUX CTPYKTYPaJICTIB. 30KpeMa BaXJIMBUH BHECOK Yy BHIpALIOBAaHHSA
TepMmiHoJoriunoi 0asu 3pobuB Kepap Kenerr y knacuuniii mnpauni «Po3noBigHuit
auckype». JlocminHuk oOpaB Take BASIYHE JUKEPENo JUIsl aHalli3y HApaTHUBY SIK POMaH
Mapcens [Ipycta «Y momrykax yTpadueHOrO 4acy» 1 MPOUTIOCTPYBaB, SIK HABITh TaKUU
00’eMHUI 1 OaraTOBUMIpHUMN JIITEpaTypHUN TBIP MOXKHA PO3KJIACTH HA MPOCTI CKIJIA/I0BI

3a JIOTIOMOT' 010 HA0Opy yHIBEpCaIbHUX HAPATUBHUX KATETOPIii.

I mouatky K. XKenerr yTouHioe caM OO0’€KT HapaToJIoTii SK TaKoi,
BU3HAYAIOYM TPH OCHOBHI 3HAYCHHS, B SKUX BXXHBAETHCA CIIOBO «HAPATHB»
(ppanmysbkoro — recit). [epire 3 HUX BKa3ye Ha JUCKYPC, Y AKOMY HIETHCS TPO MEBHY
MOJIII0 UM CEePito MOJIii. Y NpyroMy 3Ha4YeHHI recit — 1e aKTH9IHA TOCIIiIOBHICTD TOAIH,
sKa € 00’ €KToM AUCKypcy. HacamkiHeIs y TpeThbOMY pO3YMiHHI recit mo3Havae caM akT

PO3IOBi/Ii, 30BHILIHIO CUTYAIil0, B sAKii aKT po3MoBii BinOyBaeThcal’,

Haparonoriynuii miaxig 3amikaBJIeHUN TepeayciM y pO3IMOBIIHOMY JIHUCKYpCi
JTEPaTypHOTO TEKCTY, TOMY JIOTTYHICTh 1 TOCTOBIPHICTh OMHCAHUX MO/ YM 30BHIIIHI
00CTaBUHM HWOTO ICHYBAaHHS HE MalOTh BUPIMIATBLHOTO 3HaYeHHs. [IpoTe oueBUIHO, 110
’KOJIHA PO3MOBIIF HEMOXJIMBa O3 00’€kTa, TPO SKUH PO3IMOBIMAEThCA, 4 0Oe3
PO3MOBIAHOTO aKTy, TOX JOCIIUKEHHS TEKCTOBOTO JIUCKYPCUBHOTO PIBHS TBOPY
BpPaxoOBYy€ TaKOX MOr0 B3a€EMOMII0 3 BHYTPINTHBOTEKCTOBUM 3MICTOM, a 1HOAI U

HaJITEKCTOBOIO CHUTYAIIIETO.

Ockuibku Oynb-sika pO3MOBiAb € moBigomyieHHsIM Tmipo Aito, K. XKenerr

pO3IJIsiIaB HApaTUB SIK MPOJIOBKEHHS MEPBUHHOIO O3HAYHUKA [l Y MOBI — JI€CIIOBA.

17 G. Genette. Narrative Discourse / translated by Jane E. Lewin, New York: Cornell University Press 1980. P. 25-26.
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BinnoBinHO 1 TeopeTMYHAa pamKa, SKy BIH 3aCTOCOBYE JUIsi BHBYEHHS pPO3MOBIIL,
OyayeTbcs Ha TpaMaTUYHUX KaTeropisx, BUPOOJEHUX I XapaKTEPUCTUKH MIECIIIB
(ocnoBy s cBoei knacudikanii K. XKenerr 3amo3uumB y llBetana Topmoposa,

4acTKOBO NepedyayBasmy ii)8,

K. XKenert noaunsB MOCHIIHUALIBKI MATAHHA 1100 BUBYEHHS PO3IMOBiJl Ha TpU
OJIOKM: TEepIIMI CHIBBIJHOCUTBCS 3 TPaMaTUYHOIO KATEropi€l0 4vacy, JpYrud €
MeTadhOpUYHUM PO3IIMPEHHAM KaTeropii cnocoly, a TpeTii — ToJoc, B YKpaiHChKil
TEPMIHOJIOTi BIAMOBIA€ CTaHy jaieciioBa. J[ONUIBHICTH 3aCTOCYBaHHS KaTeropii yacy,
rajaio, He MOTPIOHO AojaaTkoBO oOrpyHToByBaTH. JK. )KeHeTT BuauIse TpU THUIHU
YaCOBUX 3B’SI3KIB MIX PO3MOBIIII0 M OMUCAHUMH TOMISIMU: TOPSIOK, TPUBAIICTH 1

qacToTa.

[lopsiok BHU3HAYAETHCS Yy MOPIBHAHHI JIHCHOI XPOHOJOTTYHOT MOCHIIOBHOCTI
MOdiM 3 TIOCTIMOBHICTIO HApaTUBHOTO BHKJIAAy. [pPHUBAIICTH 3ICTaBJIsSE€ YacCOBY
MPOTSKHICTh CIOXKETHOTO €MM130/1y 3 00'€MOM PO3MOBIIHOTO TEKCTY, BUKOPUCTAHOTO JIS
foro mepenaui. Hampukiaza, Kojau aBTOp po3roprae y TBOpi CIEHY, PO3MOBIAHUMN yac
OJIM3BKUI 10 CHOKETHOTO, KOJIM BAAETHCS JO IMIJICYMYBaHHS — (hparMeHT pPO3MOBIII
BMIiIllye YacOBHM MPOMDKOK 3HAYHO JOBIIMH, HDK TOM, IO MOTpiOEH s
NPOYUTAHHS/CIPUUHATTA TeKcTy. YacroTa omepye MOHATTAMH OJWHUYHOCTI Ta

MTOBTOPIOBAHOCT1 HAPATUBHUX TOIH.

VY peanbHOMYy XHUTTI 4ac PyXae€TbCsl JIHIHHO ¥ OIHOPINHO, HAMPSIMOK HOTO
WIMHY (3 MHHYJIOTO B MaWOYTHE) CIIYyI'ye€ OpPIEHTHPOM [Jisi BU3HAYCHHS TPUYUHHO-
HACTIIKOBUX 3B's3KiB. TOMY 4acoBi MaHIMyJISIIIiT JAIOTh aBTOPOB1 MOKIIUBICTh BUAUIATH
TOJIOBHI JIJIS CIOJKETY TIOJIi1 1 MPUMEHIITYBaTH APYTOPSIAHI, CKEPOBYBATH yBary unrada Ta

BUKPUBIIATH HOTO PO3YMIHHS OTMIMCYBAHUX TOIM.

Po3pisHeHHsT HapaTMBHOrO cmoco0y Ta Tojocy € omHuM 13 JKEHETTOBUX
HOBBEJICHb. BiH Harojgocus, 10 y TBOpi TOM, XTO OAUYUTH MO/I11, 1 TOI, XTO TOBOPUTH MPO

HUX, HE 3aBXKJMU NPEACTABICHI €IUHOI CyTHICTIO. «(Cmoci0» po3MoBiAl BHU3HAyae

18 Tam camo, p. 29.
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pEryitoBaHHs HapaTUBHOI 1H(OpMalli, AKy 4uTay OTpUMYye y TBOpi. OUeBUIHO, 11O Y
BUIIAJKy pO3IOBIJI Bl MEpIIOi 0cOOM 00I3HAHICTh YHMTaya OOMEXEHa TOUYKOIO 30py
nepcoHaxka-onosinaya. [Ipote HaBiTh y TBOpax, € pO3MOBIAL BEAETHCA Bl TPETHOI
ocoOu 1 po3MmoBigay (HapaTop) YMOBHO BCE3HAIOUMW, aBTOPU CXWIbHI (DOKycyBaTu

yBary Ha OKpeMOMY ME€PCOHaKEB1 — BUHUKA€E (hOKai3allisl.

Yurau cnpuiiMae icTOpito Kpi3b NPU3MY NEpCOHaXKa-(hoKanizaTopa: MU CTEKUMO
3a MOJISIMH, B SIKUX BIH Oepe ydacTh, 1 3a3BHYall MAae€MO MPUBIICHOBAHUM OCTYH 10
HOro 1yMOK 1 IepeKrMBaHb, TOA1 SIK BHYTPIIIHIM CBIT IHIIMX NEPCOHAXIB 3AJIUIIAETHCA
npuxoBaHuM. Doxamizailis He 00O0B’SI3KOBO € CTaJOK: MPOTIATOM TBOPY BOHAa MOXE
JOBUTLHO 3MIHIOBATHCS BIJ OJIHOTO TIEPCOHaXKa JIO IHIIOTO abo B3arajli BUXOJUTH 3a
MeX1 KOHKPETHUX MepcoHaxiB. ToMy yuTay MOKE€ ONMUHUTHUCS B CHUTyallii, KOJU BIH
3Ha€ 1 0auuTh T€ came, 10 W (oKami3aTop, KOJIM BIH OOI3HAHMM OUIbIIE YU HaBMAKU

MEHIIIE BiJ HHOTO.

SIKIo TrpaMaTWYHWIA CTaH JI€CIoBa BKa3ye Ha pOJb Cy0’€KTa CTOCOBHO
BUKOHYBAHOI Jii (aKTUBHUH, MACUBHUHN TOIO), TO Kareropis rojocy 3a XK. JKenertom
BiJI0Opakae BIIHOIIEHHS MDK PO3IMOBiJauyeM 1 MOJISIMHU, MPO sIKI BiH po3moBigae. Y
knacudikarii XK. XKenerra po3noBigay Moxke OyTH TOMOJIETeTUYHHUM (SIKIIIO BiH caM €
yYY4aCHUKOM 1cTOpii) ab0 TeTepoiereTHYHUM (SKIO OIMKCYE MOAli, B SKUX He OpaB
Oe3rocepeIHbOil ydacTi), a TaKOXK 1HTpalEreTUYHUM (PO3IIOBijIay, IKHi iICHYE Ha TOMY
K TEKCTOBOMY piBHI, 110 ¥ poO3Ka3zaHa iCTOpis) ab0 EKCTpaai€reTHYHHM (pO3IMOBigay

MTOBHICTIO TIepeOyBae 330BHI iCTOPIi, HA OKPEeMOMY TEKCTOBOMY PiBHI).

Hagith y Bumaikax, KoJu HapaTop BICYTHIN y pO3MOBIAl K MEPCOHAXK, HOTO HE
MO>KHA TIOMHJIKOBO OTOTOKHIOBATH 3 TTOCTATTIO aBTOpa. ABTOp — peayibHa OCOOUCTICTH,
gKa ICHye 3a MeXamu TBOpY. Po3moBimau — HapaTWBHMI KOHCTPYKT, XOdYa BiH, fK 1
OyIb-SIKMI 1HIIMI E€JEeMEHT XyJO0KHHOTO TBOPY MOXE CIyryBaTH I Tepeaadi

ABTOPCBHKOI IEPCIIEKTUBH.
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2.2. IlepeocMuc/IeHHS NOHATH PO3NOBIAa4Ya | HAPATUBHOI'O I'0JIOCY

3 ornsAy Ha HAacKpi3Hy MPHUCYTHICTh pO3MOBiaya y TBOpPi, BIH YWHUTH
MOCTIMHUI BIUIMB Ha YMUTallbKe CHpUHHATTA. 3ampornoHoBaHa JK. XKenerrom cucrema
aHamizy Oyia JajeKko He BUUYEPITHOIO, OCKIIBLKM BpPaxoByBaja JIMIIE KUTbKA MOMIJIMBUX
BJIACTUBOCTEN HaparTopa. YTiM Ha aymky Beitna byta, jxoaHa 3 mi3HIIIE pPO3BUHYTHUX
Kiacudikanii TaKoX HE Ja€ JIOCTaTHbO MPOCTOPY ISl NPOAYKTUBHOTO BHUBUYEHHS

¢dbeHoMeHy po3moBiiaya:

«SIKI0 MU MMOMIPKYEMO HaJ YMCIICHHUMH HapaTUBHUMU 3aCO0aMHU, BIIOMUMH Y
XYZOXKHIH J1Tepatypi, To He3a0apoM YCBITOMUMO BapTy 3HISIKOBIHHS HEMOBHOIIIHHICTh
HAIIOi TpaauliiHOI Kiacudikaiii “TOYKKM 30py” Ha TPU YU YOTHUPHU BHJIHU, BIIMIHHI
TUIBKH 3a “0c00010” Ta pIBHEM BCE3HAHHS. SIKIIO MU HA3BEMO TPhOX UM YOTHPHOX
BUJIATHUX po3noBigadiB — ckaxiMo, CepBantecoBoro Cima ['amera benenreni,
Tpictpama Illenni, “SI” 3 pomany Jxxopmka Emiora “Middlemarch” i Crpetepa, kpi3b
yre OaueHHsS HaAM BIJIKpHUBaeThcsA OubmiicTh pomany “The Ambassadors” I'enpi
Jlxeiimca — TO 3pO3yMi€MO, 110, KOJU OMUCATH OyAb-KOTO 3 HHUX 32 JOMOMOTOI0
XapaKTEePUCTUK Ha 3pa3oK “y mepIiil 0cobi” Ta “Bce3Harounii”, 11e Hebarato cKaxke mpo
T€, YAM BOHH BIIPI3HSAIOTHCS OJIHE BiJl OJTHOTO, 1 YOMY BOHH JOCSTAIOTh YCITIXY, TOMA1 SIK

iHIIIi PO3MOBiayi, ONMCAaH] TAKUMH % XapaKTEpUCTUKAMM, 3a3HAIOTH HeBaaui» P,

B. Byt cTaBuTh y 1IEHTp1 yBaru iHII XapakTEPUCTUKH po3noBigaya. HaiOumb1m
BOXJIMBUM JUIsi €QEeKTy pO3MOBii BiH BH3HAYAa€ pPIBEHb JpaMaTH3allii Haparopa:
HACKUTIbKU BiH ONPUSBICHUN Yy TBOpPI SK OCOOUCTICTH 3 BIACHUMH CYDKCHHSIMHU 1
nepeXxnuBaHHSAMU. BIIIMB HapaTopa TaKoX 3aJICKUTh BiJl TUCTaHIN, KA MPOJSATaE MIX
HUM Ta IHITUMU BHYTPIITHBO- 1 TO3aTEKCTOBUMU MOCTATAMU (IEPCOHAKAMHU, YUTAYAMH,
aBTOPOM), a BIMUYTTA i€l AUCTAHIT (OPMYETHCS BHACTIIOK MEBHUX BiIMIHHOCTEH
(KyTbTYpHHUX, MOPQIBHUX, IHTEICKTYAIBHUX TOIIO). 3PEIITOI0, PO3MOBiAadl PI3HATHCA
3a piBHEM TMPUBLICHOBAHOCTI, SKy aBTOpP HAJa€ iM y JOCTymi A0 PO3MOBITHOI

iH(dopMallii, HACKUIbKM TJIMOOKO BOHM MOXYTh 3a3upaTd y BHYTPIIIHIA CBIT

19 W. Booth. The Rhetoric of Fiction. University of Chicago Press 1983. P. 149.
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MEPCOHAXKIB 1 AKUM € BUMIp i€l rmuOuHu: «JlkeiiH OCTIH 3aHypIO€TbCS BIAHOCHO
rMOOKO 3 TOTJISITY MOpalli, MPOTE y MCUXOJIOTI3MI1 3aJie/IBe TOPKAEThCS MOBEPXHI. Yl
aBTOpU TMOTOKY CBIZIOMOCTI OYEBHMJHO HaMararmThbCcsl TIJIMOOKO 3aHYpPUTHCS Yy
MICUXOJIOT13M, IPOTE AESKI 3 HUX HABMUCHO 3aJUIIAIOTHCS MOBEPXOBUMHU Y MOPATILHOMY

BUMipi»Z,

Pivapn Anens 3 iHIIOro OOKY pO3BMBA€ KOHLEMIIIO HAPAaTUBHOTO rojocy. Y
CBOIll CTaTTl BIH MPOINOHYE OIS PI3HUX JITEPaTYpO3HABUUX MOTPAKTYBAHBb I[LOTO
HNOHSATTS 1 BiAJa€ NEpIIICTh sIKiCHOMY miaxoay: «llepiii Kpoku 10 NepeBIIKpUTTA
(PO3KPUTTS) KOHIICTIIII TOJIOCY MOJISTAI0Th Y TOMY, IIOOU MOBEPHYTH BHMIpOBi ““siK?”
(TOH, TOBipKa, MaHepa, CTHJIb MOBJIEHHS) NPOBIJIHE CTAaHOBUIIE Cepej] HEeBLJ EMHHUX

TNepBUHHUX MTUTaHb HAPATUBHOTO ronocy (JKeHeTToBi “x10?”, “ne?” i “3Bigku?”)».%

Mertadopa rosocy 3a P. Anenem Onmxda He 10 GopMai3oBaHOI TpaMaTHYHOI
KaTeropii, a 10 IHAWBiZyadbHOrO TEeMOpY KHBOIO MOBJICHHS. Bu3HAYaIbHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO HapaTtopa € He HOro Miclle B JIE€reTHYHIA CHUCTeMi TBOPY (romo-,
reTepo- TOIO), a MOro MaHepa BeleHHs po3mnoBinmi. IlpucyTHICTH posmoBigada crae
SBHOIO HE TUIBKM, KOJU BIH Yy TMpolleci po3MOoBiai 3ragaye BiacHe «si». Edekr
IPUCYTHOCTI (MOJKJIMBO, HaBITh CHJIBHININK) BHWHUKAE BHACIITOK ITOCIiAOBHOTO
JTOTPUMaHHS MOBHO-CTHJILOBHUX OCOOJMBOCTEH: «YCl IIl JUKEpena BUITYCKAlOTh 3 YBaru
eKcnpecusrull TIOTEHITIAT CaMOro CTHIIIO, IHIIUMHU CJIOBaMH, IPHB’ SI3aHICTh TMEBHUX
PI3KO BUPAKEHHX UM XapaKTEPHUX CTHIIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH N0 JCHKTUYHOTO
[EHTPY — y JAHOMY BHUMAJKY 110 posnoBinaya. lle He o3Hauae, MO CTUIHL HEOIMIHHO
BUKIIUKAE BIAYYTTS CYO €KTUBHOTO IEeHTPY (iCHYIOTh, HANpUKIAJ, 3HEOCOOJICHH,
KOJICKTUBHUM YW TPUTAMAHHHWK MEBHIN €moci CTWIIi), MPOTe TaM, A€ CTUIh TaKd Mae

eKcIipecuBHY (DYHKIIiI0, BiH Oy/le CTBOPIOBATH BPayKEHHS T0JI0CY».%2

20 Tam camo, p. 163
1 R, Aczel. Hearing Voices in Narrative Texts / New Literary History, Vol. 29, No. 3, 1998, P. 469. Pexum noctymy:
www. jstor.org/stable/20057492

22 Tam camo, p. 472
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Take mnepeocMHCIEHHS KaTeropii rojocy 3Millye (OKyc HapaTOJOT14HOTO
JOCIIPKEHHS 1 CBIIUUTh NP0 TE, 110 BUBYEHHS HAPATUBY MOJKJIMBE HE TUIBKU HA PIBHI1

HOro 3arajabHOI CTPYKTYpH, ajie i 3a JOIOMOIOI0 MIKpOaHali3y TEKCTY.
2.3. IIoHATTHA MOKa3y B HAPATHUBHOMY TEKCTI

ABTOp JIiTepaTypHOIrO TBOPY 3aiiMae yHIKaJlbHE MPUBUICHOBAHE CTAHOBHUIIE 3
OrJIsily HAa KPEeAWT JAOBIpW, IO HOro BIH OTPUMYyE BiJg CBOiX uyuTauiB. B. byt
IIPOMOBHCTO LTIOCTpYE Lie Ha MpHKIai 6i6umiitnoi kuuru Mosa: «Mu HikoIM HE 3MOIIH
0 JOBIPATH HABITh HAWOLIBII HAIIMHUM CBiJKaM HACTUIbKH, HACKUIBKM MU IUIKOBUTO
JIOBIPsIEMO aBTOPOBI BCTYIHOIO TBEpKEHHs mpo Mosa. <...> Tinbku cam Bor Mir 6u
3HATH HareBHe, un MoB He ckasaB npotn Heoro Hivoro Heposcymmsoro. ITpote aBTop

BHCJIOBIIIOE OLIHKY 1 MU MIPUHMAEMO HOTo OLIHKY 0€3 3aliBUX 3alHMTaHb»Z,

3a aBTOpPOM 3aJIMIIAETHCSA BUOIP, SK PO3MOPSIUTHCS CBOIM Oe33arnepeyHuM
aBTOPUTETOM Yy MOOYAOBI PO3MOBii, 1 3BIJICM BHUIUIMBAE IHIIE MPOOJIEMHE MUTAHHS
HapaToJIOT1i — BIIHOIIIEHHSI MDXK BJIaCHE PO3MOBiIH0 1 Toka3oM (telling vs showing). s
JiTepaTypo3HaBua mpobiieMa 6epe CBO1 MOYATKU 33JI0Bro A0 (opMyBaHHS HapaTOJIOTil
SIK CAMOCTIMHOT IUCIMILTIHK. 11 MOKHA i1eHTH(IKyBaTH 11I€ B aHTUYHIN TOETHII Yepe3

IIPOTUCTABJICHHS MIME3HCY 1 IIETe3UCYy.

[TonsATTS MiMe3uCy (XyA0KHBOTO HacliayBaHHs) ¢irypye y npamsax [lnarona i
ApicToTens. ApicToTenab BOayaB y MIME3HCI OCHOBY BCSAKOI IMOSTHYHOI TBOPUYOCTI
(IToetuka, ri. I, 1447a13). [Inaton HATOMICTH BBa)kaB PO3MOBIAb MMOETa-HApaTOpa HE
MIME3HUCOM, a JIi€ere3ucoM. BiaMOBIsAOYM TMOETOBI Yy HachiayBaHHI, TOOTO B
XyJnoXXHbOMY oOmMmaHi, Ilmatron BomHOwac OauuB Ji€re3uc sK iAeadbHUM CmOCiO
PO3MOBIIi, HAIIIJICHOT HA TIPOAYMAHUA PUTOPUIHUHN e(PEeKT, TOOTO IMITbOBO HATPSIMIICHY

CUJIy NepeKoHyBaHHs 1 BuxoBaHHs ([epxkasa, kH. III 393a-¢).

K. Kenerr migiiimioB 10 BUPIMICHHS AWJIEMU 4Yepe3 BUKPUTTSA i1 TIMOMHHOL
0€33MICTOBHOCTI: CIIOBECHUM MeEJIlyM HIKOJIM HE BIATBOPIOE 00pa3u MO-CIPaBKHbOMY,

SK 1I€, CKaXXIMO, pOOUTDH JKMBOIHKC. 3a JOMOMOI'OK0 MOBJICHHS MOXXHA TMOKa3aTH TIIbKH

23 W. Booth. The Rhetoric of Fiction. The University of Chicago Press 1983. P.4.
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IHIIMI 3pa30K MOBJIEHHS, BIANOBIIHO MIMETUYHHMI IOKa3 MOXJIMBUN BHUKIIOYHO Yy
npsiMiii MOBI1, 1MO3a 11 MEXaMu PO3MOBIAb 3AJIUIIAETHCS PO3MOBIIIIO HE3AJEKHO Bij

BUOPAHOI0 aBTOPOM IIJIXOY.

Tum He MeHIe, HaBiTh SIKUIO MOKa3yBaHHA B JITepaTypl € He OUIbLI, HIXK
MeTadoporo, ICHY€E BIAYYTHA PI3HUIT MDK JBOMa XapaKTEPHUMH CIIOCOOAMH BEICHHS
po3moBizi. B ogHOMY poO3moBijlay aKTUBHO BUCJIOBIIIOE OI[IHKU W CYIKEHHS, pOOUTH
y3araJibHeHHsI, J1a€ XapaKTepUCTUKY MEePCOHaXXaM, B 1HIIOMY BiH (YHKIIIOHYE MOIIOHO
10 00’€KTHBAa KaMmepH, 30arauyyrodyu po3noBiAb JETATSIMU 1 PO3KPUBAIOYM TEPCOHAXKIB
iMuTinuTHO. CyyacHa KpUTHKa 3a0X0Yy€ IPYTHil MiAXiJ — MOKA30BUi, 1 3acCTepirae He

HaB’s3yBaTH YUTAYEBl aBTOPUTETHOI'O TOHY PO3IMOBI/II.

HacranoBa «Show, don’t tell» cmoBHa BumpaBgoBye cebe B KiHemaTorpadi:
OOMEKEHHSI CJIOBECHOI pO3IMOBi/I CIMOHYKAa€ MHTISI CIIOBHA BUKOPUCTOBYBATH 1HIII
MOJIMBOCTI CHHTETUYHOTO MEIyMy 1 3HaAXOJAUTH OPUTIHAJIbHI CIIOCOOU JIOHECTU CBOIO
nymKy. IIpote 1 B miTepaTypi 115l HACTAaHOBA TaKOXX HaOyJa IMIIEPAaTUBHOTO XapakKTepy.
3okpema monyisapHuUN cydacHuil mnmchMeHHMK Yak IlomaHik T1oBuYae aBTOPIB-
MOYATKIBIIIB: «3aMiCTh TOro, mo0 Balll TNEPCOHAXI 3HAIM IO-HEOYIh, Temep BHU
MOBHHHI MMOKAa3yBaTH JETalli, SKI JO3BOJISATh YUTA4YeBl IM3HATH iX. 3aMICTh TOTO, 1100

TePCOHAKi XOTJIN I[0Ch, BU MYCHTE ONMCYBATH Ty piu TaK, IOOH ii 3aX0TiB unTau»?4,

3 #oro norysay KinemaTorpadiuaa 00’ €KTHBAIliS PO3MOBII MICUITIOE 1 BIIUB
Ha ynTaya: «J[yMaHHsa aOcTpakTHe. 3HaHHA 1 IEpeKOHAHHs HEBIAUyTHI. Barma ictopis
3aBX1U OyJie CHIIBHINION, SIKIIIO B MPOCTO MOKAXKETE 30BHINTHI AeTai Ta Gi3udHi il
CBOIX MMEPCOHAXKIB, @ YATAYEBI JO3BOJIUTE CAMOMY IyMaTH 1 AI3HABATUCA. A TaKOXK —

JIFOOUTH 1 HEHABHITITH»2>.

[Ipote MeTor0 JiTepaTypO3HABUOTO aHAJI3y BCE K HE € MOUTYyK YHIBEpCAThHUX
pEeKOMEHAIIN JJIsl HAMMMCAHHSA XYAO0XKHIX TBOPiB. T€OPETHKH KIIACUIIM3MY CBOTO Hacy

MEPETBOPUIIM MPUHIIUIIKA APICTOTENEBOT MOECTUKU HA JOTMY JUJIsl PETYJIIOBaHHS HOBUX

24 palahniuk Ch. Nuts and Bolts: «Thought» Verbs. Pexum noctymy: https:/litreactor.com/essays/chuck-palahniuk/nuts-
and-bolts-%E2%80%9Cthought%E2%80%9D-verbs
% Tam camo.
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TBOPIB — MPOTE BAXJIMBO OpaTu 10 yBaru Te, 10 caM ApICTOTENb AISIB Y 3BOPOTHIM
MEpPCHEeKTUBl 1 pOOMB BUCHOBKM Ha OCHOBI CIOCTEPEKEHb 3a IOE3I€I0, IO BKE

B110yJ1acs, PO3BUHYBIINCH OPraHIvHO.
2.4. Jliteparypa ais AiTedl Kpi3b NPU3MY HAPATOJIOTiI

Jlitepatrypa g JiTed  3arajJioM  MapriHalbHO — IpEJACTaBleHa Y
JITepaTypO3HAaBUOMY JUCKYpPCl 1 JyXke (parMeHTapHO JOCHI/PKEHa 30KpeMa uepes
npU3My HapaToJIOriyHoi Teopii. Sk 3a3Hauae Mapia HikonaeBa, 11e mo4yacTu nos’si3aHo 3
TUM, L0 Yy JOWUTAYIA JiTepaTypl 3MICTOBUN KOMIIOHEHT TPAIAUIIHHO BBAXKAETHCS
BXUIMBIIINM BiJl (YOPMAIBHOTO 3 TOYKH 30pYy K UMTAY1B, TaK 1 KpUTUKIB. J[iTH HABITh y
Iy’Ke IOHOMY BIlll 3JaTHI TMPOBOAMTH MEXY MDK pPEAIbHICTIO Ta BUTAaJIaHUMHU
ctoxxetamu. [IpoTe HaBITH KOJM MaJli YATA4l YCBIIOMIIIOIOTH ICTOPIIO SIK BUTAJKY, BOHU

BCE OJIHO CXMJIbHI aHAJI3yBaTH ii 3 TUMHM K KPUTEPISIMU, IO U CIIpaBkH1 MO1I.

3pemToro OUIBIIICTh TBOPIB XYI0KHBOI MPO3M HABMHUCHE HAIlUICHI Ha Te, 1100
JOCSTHYTH TIEPEKOHJIMBOTO MIMETUYHOTO HACHIAYBaHHS JIACHOCTI Ta IMOAOJATH
YUTAIIbKY HENIOBIPY, @ UATA4 OTPUMYE 3aJJ0OBOJICHHSI caMe BiJ TOTO, IO MiIJAETHCS IIii
umro31i. ToMy HaBiTh JOPOCIHA TOTpPeOye OKPEeMOro MHUCIEHHEBOTO 3YyCHIUIS, IIOOH
NPUNUHUATA CHPUHAMATH TBIp SIK pPENpe3eHTallil0 peadbHOCTI (Mofii, sSKi Moriam O
BiIOYyTHUCS TIMOTETHUYHO, HABITh SKIIO HE BIAOYIWCS HAcMpap/i) 1 MpoaHali3yBaTH HOTO
SK IITy9HO CKOHCTPYMOBAaHWUW MHCTEIBKUH O00’€KT, €JIEeMEHTH SKOTO MaloTh
dyHKITIOHAIBHE 200 CUMBOJIIYHE 3Ha4YCHHS. JIJIsl 1IHOTO MOTPIOHO MPHUIHSATH 32 BUXIIHY

TOYKY MIpKYBaHb YMOBHICTb TBODY.

TunoBe CIpUIHATTS AUTHHOIO TBOPY MPSMO MPOTUIICKHE TAKOMY MIAXOMY |
apryMEHT «I1I€ BChOTO-HA-BChOI'O Ka3Ka» HE MaTUME KOJHOI Baru Jjisi MaJIoro 4yvraya,
KU TIepeKOHaHuM, o PycamoHpka 3po0uiia AYpHUITIO 1 MOTJIA X MPOCTO HANUCATH
npuHioBi smcta. (Ile mMum, mopocni miTepaTypo3HaBlli, MOXEMO BHCHOBYBATH, IO
HIMOTa PycajoHbKM CHMBOJIIYHO PENPE3CHTYE HECIPOMOXKHICTb 313HATHUCS Y CBOiX
MOYYTTAX 3arajoM, 1 XyJAOXKHBO mepenae ocobuctuir mocBin I'. Augepcena...) itu

CYISITh MEPCOHAXKIB 32 TUMH K KPUTEPISIMHU, SIKI 3aCTOCOBYIOTH JI0 PEAIbHUX JIIOJICH:
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CTeXaTh 3a JIOTIKOI0 iXHIX BYMHKIB, YyOOJIIBalOTh 3a CBOiX YJIIOOJEHUX TepoiB Ta

00ypIOIOThCS, KOJIM MMOMI4at0Th HECTIPABEIJIUBICTb.

Komun nutuna cunbHO ineHTU(diKye ceOe 3 mepcoHa)xeMm, TOAl MpHUKIad,
3aMo3UYEHU 3 JITEPaTypHOro TBOPY, MOKE MaTH JJIA HEl Taky K Bary, fiK 1 emizof 3
peanpHOTO KUTTA. Jlopoci Xk, 31 cBoro OOKy, HE MOTJIM O HE CKOPUCTATH 3 IOTO —
cepeal (QYHKIIM TUTAYOI JITEpaTypyu NEPIIOUEProBe 3HAUCHHS MAOTh JUJIAKTUYHA 1
neaaroriuda. OToX BUBUEHHS JIITEpaTypu JJI AITeH 30Cepeniiocs Ha TOMY HaNpsMKY,

y SIKUH HOro MiIITOBXYBaJIM OCOOJUMBOCTI pelenilii ynuTaya.

Haparonoriynuii miaxii JOMOBHIOE MHUTAHHS «IPO KOT0?», «Ipo MmO?» 1 «3
AKOI0 METOI0?» NHUTaHHSAM «iIk?». Bin Oepe mo yBaru QopmanbHi OCOOJUBOCTI
noOy/1I0BH TBOPY: KOMIO3UIIIHHI MPUHOMH, 3aCO0U PO3KPUTTS MEPCOHAXKIB, PO3MOBIAHY
nepcrekTuBy. «HapaTuBHa Teopis qana HaM IHCTPYMEHTH, 00 JETalbHO aHalli3yBaTH,
SIK TEKCTH KOHCTPYIOIOTHCS Ha MaKpo- Ta MIKpOPiBHI, 1 HAOJM3UTHCS JO PO3YMIHHS,
YoMy JI€SIKI MPUMOMH y KHUTAX JJIsI JITEH MPaItoioTh OUIBII YA MEHIN YCITIIIHO, TO1 K

{HIII 3a3HAIOTH HEBAAUIN2P,

[Hmra mpuymHa Opaky HaApaTOJOTIYHUX JOCHTIJKEHb, NMPUCBSIYCHUX TUTAUIN
JiTepaTypi — 1€ TIeBHE yIepeHKeHHs 1010 MaTepiay BUBYCHHS. TpaguiiifHO TUTSY1M
JiTepaTypl TPHUIHACYIOTh HAPATHUBHY TMPOCTOTY W OJHOTHUITHICTh. XapaKTEPHUMH
O0COOJIMBOCTSIMHM TBOPIB JIUIA JIiTeH BBaXXKAIOTh JIIHIMHY MOOYIOBY PO3MOBI/I, TPO30PICTh
1 HAOYHICTh TMPUYMHHO-HACTIAKOBUX 3B'A3KIB, TOBEPXOBE IICUXOJOTIYHE POZKPUTTS
MEePCOHAXIB Ta IX YITKYy KaTeropusaiiro (MO3UTHBHI — HEraTuBHi). Takox auTsA4a
JiTeparypa NpiOpUTH3YE Ait0: MEepCOHaX1 (YHKIIOHYIOTh SK PYIIii CIOKETy Ta HOCii

IIHHOCTEMN.

3 TBOpamu JJIA JIITEH TaKOX aCOIIIOIOTH CTaly TOYKY 30pYy 1 XapaKTepHUU THII
pO3MOBiTada: aBTOPUTETHA BCE3HAIOUA MOCTAaTh, IHTENEKTYaJdbHO BimjajieHa SK Bif

JITeH-TIEPCOHAXIB, TaK 1 BiJ YWTayiB, HAAUICHHWX MEHIIMMH 3HAHHSIMH 1 JOCBIIOM.

26 M. Nikolajeva. Narrative theory and children’s literature // International Companion Encyclopedia of Children’s
Literature / ed. by P. Hunt, 2nd Edition, Vol. 1. London 2004. P. 176.
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Takuii po3noBigady HaMara€TbCsl JOHECTH OJIHO3HAYHE PO3YyMiHHS TBOPY, 1HOJI HaBITh

BJIAIOYHUCH 710 Oe3MocepeHIX KOMEHTaPIB 1 MOSICHEHb.

VYci nepeniyeHi pucH crpaB/l MOLIMPEH] cepell AABHIIIOI AUTIYOIL JIITepaTypu
(manpukian, Oarato 3 HUX MOXHa npoctexutu y «Xponikax Hapniin K. C. Jlioica) —
MpOTE HE HACTUIBKHU, MIOOM MPUIKMCYBATH iM YHiBepcalbHICTh. OKpIM TOrO B Cy4acHid
miTepaTypl MU OauuMmo jAedani OUIbIIe TBOPIB, $KI BIAXOMISTH BiJl TPATULIIHHUX
NPUHIIMITIB «HCBMEHCTBA JUIsl AITEi», €KCIEPUMEHTYIOUH 3 MOOYJOBOIO HApaTHUBY,
PO3KpPUBAIOUM TICUXOJIOTIYHY TJIMOMHY TEpPCOHAXIB 1 BHKOPHUCTOBYIOUM €JIEMEHTHU
NOKa3yBaHHS 3aMICTh aBTOPUTETHOT TUAAKTUYHOI po3mnoBiAl. Konu aBropu 3anumaroTh
OpOCTIp JJIsi TOro, 100 YWUTad CaMOCTIHHO POOMB BHUCHOBKHM 3 MPOYUTAHOTO, BOHU

BUSIBJISIIOTH OUTBIITY JOBIPY /10 HBOTO.

[TpoTe He3aJIe)KHO Bij TOrO, HACKUTBKU TPAIUIIMHUM YU HOBATOPCHKHM €
HapaTHUB Y KOXXKHOMY OKPEMOMY TBOPI, «...HapaTuBHa Teopis MoJIETIye JOCTiHKCHHS
CTpaTeriH, sIKi I03BOJISIIOTh TUTSYOMY NMTUChbMEHHUKOBI 0O1HTH HEYHUKHY KOTHITUBHY
nporanuny»>’. «...BUBUCHHS HAPATUBHOI NEPCIIEKTUBH Y JIITEpATypi 11 IiTei
PO3KpHBAE, SIK aBTOPaM BIAETHCS TOCSTHYTH TOTO, 1[0 HAPATOJIOTH BBAYKAIHM MaiiKe
HEMOXIMBHM: BIITBOPUTH HAIBHY IMEPCIICKTUBY, HE BTPATHBIIHN MIPH [IEOMY

[ICHUXOJIOTIYHOT IITHOMHY Y MOBHOT'O 0ararcrea»2s,

3 maparonorignoi nepcnektuBu «Kopamina» H. I'efimana mae Oarato puc,
TPAIUIIHHO OYiKyBaHMUX Bim TBOpY Jutsl AiTeil. CroKeT MOBICTI PO3BUBAETHCS JIIHINHO.
OCKIUTbKM OXOIUJICHO HEBEIMKUN TEPioJ] Yyacy, pO3MOBiIb HE BAAETHCS IO y3araJlbHECHHS
BEJTMKUX YaCOBHX MPOMDKKIB 1 CKJIAJIA€THCA 3 TIOCT1AOBHOCTI ciieH. Dokanizallist y TBOpi
CTayia 1 MpUB'sA3aHa /10 TOJIOBHOT MEPCOHAKKH: PO3MOBIAL BIIKPUBAE YUTAYEB] TUTHKH Ti
emizonu, B sikux Kopanina Oepe Ge3mocepenHio ydacTb. bijbine Toro — te, K 1 KOJIU

9UTad OTPUMYE OMMCOBI JIETali, BIATBOPIOE CIPUHHATTS camoi Kopasinu:

«The only light came from the hall, and Coraline, who was standing in the

doorway, cast a huge and distorted shadow on to the drawing-room carpet: she looked

2" Tam camo, p. 166
28 Tam camo, p. 167
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like a thin giant woman». — Xo4a Ha TepIIUi MO OMUC BUAAETHCA 0€30CO00BHM,
AKIIO MU CIIpoOy€eEMO Bi3yalli3yBaTH [0 CLIEHY Y CBOil ysiBl, TO MOMITUMO, 1110 Kopanina
CTOITh y ABEPSIX KIMHATHU 1 CBITJIO, IKE MaJa€ B HEl 3-3a CIIMHU YTBOPIOE TiHb HABIPOTH
niBuMHKUA. OTOX 3a3uUparoyd B KIMHATy, BOHA caMa PO3TJIsJa€e BIACHY TiHb. Po3noBigb
BUOKPEMJIIOE JIJISl YuTaya SIKpa3 Ty JAeTallb, Ha Ky B LEH MOMEHT Naja€ MOrsj

HEPCOHAKKH.

B iHmomy ¢parmMeHTi aBTOp BAAETHCA 0 3BYKOHACIHIYBaHHS, 1100 BIABOPUTHU

aynianbHe cnpuitHaTta Kopaninu:

«The rain had stopped, and she was almost asleep when something went
t-t-t-t-t-t. She sat up in bed.

Something went kreeee ...

... aaaak».

[Ile onuH omuc BimoOpakae BHYTPILTHIN MHUCIIeHHEBUHN Tipotiec Kopaninu, koau
BOHa pearye Ha 3ByK: «She walked down the hallway. From her parents' bedroom came
a low snoring — that was her father — and an occasional sleeping mutter — that was

her mothery. Yurau criepiry oTpuMye ayaiaabHui 00pas, a ToIi HOro iHTEpIpETAIIiio.

CeHcopHi 00pa3u TakoX MPHB'A3aH1 0 IEPCIEKTUBH MTEPCOHAKKH, SIK-OT JOTHK:
«Coraline patted its hairless head. Its skin was tacky, like warm bread dough». — a6o
samax: «Coraline went indoors. Her mother was working in her study. Her mother's

study smelt of flowers».

PosmoBimay y moBicTI HE JpaMaTH30BaHUN SK CAMOCTIHHE «sI» 1 HOro
IPUCYTHICTD 3aJIMIIAETHCS MAKCUMAJILHO Ipo3oporo. [Ipote H. Teiiman, Ha BigMiny Bij
Y. IMonanika, HEe 3aIMKIIOETHCS HA IMITAIlli MOKA3y 1 JIO3BOJSIE CBOEMY PO3MOBITAYEBI

HaIpsMy 3a3UPaTy B IYMKH 1 IEPEKUBAHHS MEPCOHAKKHU:
«She hoped it wasn't a spider. Spiders made Coraline intensely uncomfortable».

«Coraline's father stopped working and made them all dinner.
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Coraline was disgusted. "Daddy," she said, "You've made a recipe again"».

«Coraline wondered if they'd forgotten she was there. They weren't making
much sense; she decided they were having an argument as old and comfortable as an
armchair, the kind of argument that no one ever really wins or loses, but which can go

on for ever, if both parties are willing».

«Coraline decided that she wouldn't want to have to sleep in there; but that the

colour scheme was an awful lot more interesting than the one in her own bedroom».

HacrnpaBai po3kpUTTST NEpPCOHAXKU 4Yepe3 MpsiMy IHTPOCHEKTHUBY ULIKOM
BUIIpaBJaHe, OCKUIbKHU J03BOJISI€ YUTAUEBl BCTAHOBUTH O€3MOCepeIHIN KOHTAKT 3 HEO.
Benenns po3mnoBifl 4epe3 yMOBHUM O00'€eKTMB KaMepu 1 moTpeda caMOCTIHHO
IHTEeprpeTyBaTH BHYTpilHIk cBIT Kopaminu 30uibmuna O JUCTaHIIIO MDK HE 1
yuTaueM. HaToMmicTh po3MmoBijay y TMOBICTI CTBOPIOE BIAYYTTS TOrO, IO MH

0e31mocepeIHbO 3HAOMI 3 IEPCOHAKKOIO.

[Ipote He MeHII BaXIuBo U Te, o xoda H.TeilimMan 1 103BONIE CBOEMY
PO3IIOBiIaueBl HA3WBATH MOUYYTTA W ynojpoOanHs KopainiHu — BiH He Ha3uBae puc ii
xapakTepy. Unuray He moTpelye 370TayBaTUCs, YOTO XO04Ye YU OOIThCS MEPCOHAXKKA —
OpOTE PO3MOBiNAayY 3alUIlaE€ HOMY MpaBO CaMOMY 3pOOUTH BHCHOBOK, SIKOIO K €
Kopanina: BigBa)KHOI, KMITJIHMBOIO, CaMOCTIHHOI — Ha MiACTaBi i1 CIIIB 1 BYWHKIB,

MIOKa3aHUX y TBOPI.

Po3ain 3

Crparerii, 3actocoBani O. MOKpOBOJIbCHKHM Yy NepeKIai MoBicTi

«Kopanina» ykpaiHCbKOIO

Jutsqa mitepaTtypa Tocimae o0cOOJMBE CTAaHOBHINIE: XO4Ya ii IIUTBOBOIO
YUTAIBKOIO aBAMTOPIEI0 € JITH, OUIBIIICTH ii TBOPIIIB HaJeXaTh A0 I1HIIOI TPYITH

mone — pgopociaux. Jlopocnai KOHTPOJIIOIOTH BECh IMPOLEC CTBOPEHHS KHUKOK:
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HAIllMCaHHS TEKCTy, MAaJIOBaHHS UIIOCTpaliid, BiLAOIp TBOpIB Ui MyOmikamii y
BUJIABHULITBI. 3pELITOI0, BXKE€ HaBITh HA PiBHI CIIOXKMBaya BEJIUKY pOJib y BUOOP1 KHUT
BIJIIFPAIOTh HE TIIBKM CMAaKW JUTUHU-YMTA4a, a ¥ MepekoHaHHA ii OatbkiB. He MoxHa
TAaKOX BHUIYCTUTH 3 yBaru OJIHY 3 OCHOBHUX (YHKIIHM, SKUX HAAAIOTh AUTIYIM
JiTeparypi — nenaroriydy. HamucaHni 1opociaumMu TBOpH, HE JIMILE HEMUHYYE MICTITH Y
co01 Jopocily MEpCHeKTHBY, a W HallUIeH] Ha Te, mo0u (QopMyBaTH OHOTO YUTaya
BIJIMOBIIHO 70 Iri€i mepcrnekTuBu. Came TOMy JUTS4Ya JiTeparypa He OOOB’SI3KOBO
BUCTYNA€ JHKEPEJIOM JOCTOBIPHUX 3HaHb MNP0 peadbHUM [OCBIJ JUTUHCTBA, 3aTe
Bil0Opakae OadeHHs ILOTO JOCBiAY gopociaumu. Posrnsa autsyoi diTepaTypu B
ICTOpUYHIN NMEPCHEKTUBI J1a€ HaM KapTUHY TOTO, SIKe TIOTPAKTyBaHHS MEPEBaXKaio B TOU

YM THITUH TIep1o.

dincbKka Mepekiajadka 1 JOCTHiAHUIA AUTA4oi miteparypu Piditra OWTTiHEH
OKpecioe 110 mpobsemy: «OOpa3 AUTHHHM — 1€ AYyXKe CKJIaaHa mpobjieMa: 3 OJHOTO
00Ky, HIeThCs MPO MIOCh YHIKAJIbHE, 3aCHOBAaHE HAa OCOOMCTIN 1CTOPIT KOXKHOT JIFOAUHH,

29V cpoiif mpani

3 1HmOro OOKy, MTpO MIOCh, KOJEKTHUBI30BaHE Yy CYCIIbCTBI»
«Translating for Children» Bona mopyiiye muTaHHs: sSKe Miclle 3aiiMa€ Mepekiagad y
CBIT1 IUTAYOI JiTepaTypu. TpaauIiiHO y KPUTHUYHINA OIlIHIII Ta BHUBYCHHI INEpPEKIIaIiB
KIIFOUOBMMH KATETOPISIMH € CKBIBAJICHTHICTh Ta Y3TOJDKEHHS 3 OpHUTiHAIOM. Bif
nepekiiagada BUMararoTh OyTH MaKCHMAJIbHO MPO30PUM 1 HEyIIepeIKEHUM, HEBUIUMUIM
y CTBOPEHOMY HHUM TeKCTl. YTiM OWTTIHEH CMOHYKAa€ BU3HATH, IO 1HIUBITYaTbHICTH
MepeKyIaaadauTAdoi JiTepaTypu — 1€ OJIMH 13 YMHHUKIB, 1[0 BU3HAYAIOTh TBOPECHHS
nepexiaay: «Mwu mepeBakHO HE TyMaeMo MpOo MEPEKIafadiB sSK Mpo JOJeH 3 IXHIMU
BIaCHUMHU oOpaszamu aiteit. [Ipote mepekianay HE MOKE€ YHUKHYTH CBOTO CBITOTIIANY,

10 B HALIOMY BUIAJKY 03HAYAE, CBOTO 00pa3y TUTHHU» .,

VY mitepaTypHOMY CBITI ICHYE TpaKTHKa CTBOPEHHS YHCICHHUX TMEPEKIIaiiB
OJIHOTO ¥ TOTO X TBOPY, 30KpeMa Ioe311 Ui KIFOYOBUX KIIACHYHHUX TEKCTIB. J{OMITBHICTD

TaKoro PI3HOMAHITTS MOKe OyTH BUIIpaBJaHa ICTOPUYHUMU 3MIHAMH B MOBI MEpEKIaay

29 R, Qittinen. Translating for Children. New York & London 2000. P. 4.
%0 Tam camo, p. 4
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Yy y MaHIBHUX MEpeKaalbkuX miaxonax (ckaxiMo, B Ykpaini XIX cT. mepeBaxana
TEHJICHIII HAJAMIPHOTO  OJIOMAIIHEHHS). MHOXHUHHICTh MEpPEeKIaliB  JT03BOJISE
CHIBICHYBAaTH TEKCTaM 3 PI3HUM CHEI[IaJIbHUM NPHU3HAYEHHSIM: JOCIIHUK JITepaTypH
HaJacTh IepeBary MaKCHMAJIbHO HaOJMXKEHOMY JO0 OpuriHaly 1  (axoBo
KOMEHTOBAHOMY BHJAHHIO; MAaCOBOI'0 YMTaya pajllle 3alliKaBUTh BHUJIAHHS a/JalTOBAHE
70 3HAalOMUX HOMy peanii 1 MOBHUX HOpM. MHOXHUHHICTH MEPEKIaAiB BIIKPUBAE
TaKOX MPOCTIp 1 PI3HUX IHTEpIpeTaliil opuriHaabHoro Tekcty. Lle ocobnuBo
aKTyaJlbHO JJisi Toe3li, a/pke YiTKime QopMaiabHe CTPYKTYpYBaHHSA CIOHYKA€e
nepeksagaya OuTbIn BUOIPKOBO MIAXOAUTH N0 Tepedadi 3micty. Ha Tii Bxke icHyrounx
nepeksIaiB, MepeKaagad MOXe BIaBaTUCS JI0 €KCIIEPUMEHTIB. MalOyTh, HalsICKpaBIIIUi
NpUKIAI IOTO — «KaTacTpodizauis nepeknany» Enn Kapcon. o6 mizcymyBaTu cBOi
pO3AYMHU TIPO HEMEpPEeKJIaTHICTh, BIAOMAa KaHaJACbhKa TMepeKyiagayka 1 JOCHIIHUIIL
BIATBOPIOE  (PparMEHT  JaBHBOTPEIBKOI  MMOe3ii, MOCIYrOBYIOUHCh  BHUKIIOYHO

JIEKCUKOHOM 3 1HCTPYKIIii JUIsi MIKpOXBHIILOBO] meuisl,

BinacyTHicTs momepemHix mepekiadiB, 3 OJHOro OOKy, Jae TNepekiiagayeni
MaKCHMaJIbHy CBOOOJIy: BiH HE Mae€ MOTpeOM 3MaraTHCS 3 HasBHUMH aJlbTePHATHBAMHU
JI0 CBOTO TEKCTy. 3 iHIIOro OOKy, 3HaYHO BHIIOIO € BIJMOBITAIBHICTH IMEpeKiIaaaya,
OCKUIBKH TIEPIIUKA MEePeKIa BIPOBAKYE TBIP y JITEPATYPHUM MPOCTIP 1HIIOI MOBU Ta
1HIIOT KYJIBTYPH 1 Bl HOro perenilii Mo)ke 3ajeKaTH YUTAIlbKUH YCIIX OpUTIHANY 1

foro pemnyTarlisi y HOBO1 aBIUTOPIi.

[Mepmmii ykpaincekuit nepexnan «Kopamiam» 3’sBuBcs 2016 poky 3-mig mepa
BXKEe JocBimueHoro mepekiamada Oinekcanapa MokpoBoibehbKoro. CHUCOK HOTO
MoTepeTHIX POOIT MOBAKHUM 1 pi3HOMaHITHUN: onoBinanHsa Enrapa Annana Ilo, kinbpka
apam Illexcmipa, moesis €itca 1 [llemni, HaBITH CMIBYYacTh Y MEPIIOMY YKPaiHCHKOMY
nepeknani  JxoicoBoro «VYimiccay. 30kpeMa, 3 AUTAYOIO JIITEPATypOIO 30KpeMa
O. MOKpOBOJIBCHKMM ~ Tak0X  HEOJHOPA30BO MaB  CIpaBy, 3alpOlOHYBaBIIU
yKpaiHChbKMM 4uTauaM kiacuyHy noBicTh «llaBytunns Illapnortu» Ensina Bbpykca

Baiita, kinbka yacTuH cydacHoi (eHte3iiHoi cepii mpo Aprtemica dayna, HamucaHoi

31 A. Carson. Nay Rather. London 2013. P. 40.
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HNonom Kondepom, Ta mepury cnpoOy nepeHecTH Ha ykKpaiHChbKHid IpyHT «['o0itay

JIx. P. P. Tonkina.

Cama 1xes «Kopaminun» B yKpaiHCBKOMY KYJIbTYPHOMY HPOCTOpi BXE HE Oyia
LIJIKOBUTO HOBOIO: y 2009 pomi Ha expaHax KIHOTeaTpiB 3’sBUJIaci €KpaHI3allis
TeiimanoBoi mogicti. JlitepaTypHa Bepcis Ha3gorHana ii jMile 3a KiIbKa POKiB — i
BOYEBUb 3HAMILIA cBOro unTaya, ockuibku y 2020 poui «kKM-BYKC» migrorysas yxe
Tpete BuAaHHs. [IpoTe mpu yBa)XHOMY 31CTaBJIEHHI NEPEKIAay Ta OPUTIHANLY IIBHJIKO
BUHUKA€E I103pa, M0 YKPAiHCbKMM TMOIIIHOBYBayaM JicTajlacs «HE 30BCIM Ta»

«Kopaininay, aky Bukias Ha namip Hin Tefiman. A MOXIMBO i «30BCiM He Ta»?
3.1. KpuruuHni 3ayBaru 10 nepexiaaay O. MokpoBo/1bCbKOT0

[Ipomec mepekiiany mnoYMHAETHCS 3 yuTaHHA. P. OUTTIHEH y CBOiM KHHU31
po3rIIsiae YUTaHHS SIK aKTUBHHM Tipoiiec. COpUMHATTS TEKCTYy CTa€ OJHHUM 3 €TalliB
dbopmyBaHHs Horo s yntadya. OcoOIMBICTh MO3HUIIIT MepeKIiaiaya MoJiarae B TOMy, 1110
BIH YWTa€e He Jjuiie ans cebe, a ¥ g aBauTOpii MailOyTHhOoro mepexnany. [Ipouec
NEPEKIAIalbKOTO CIIPUNHATTS YCKIAIHIOETHCS 1IE W MOTPEOOI0 MOCTIHHO 3BEPTATHUCS
70 BJIACHOTO TEKCTy. 3 TIO3WINI TepeKiiajiaua 4YUTaHHS CTa€ HE JIHIMHUM, a
OaratoBekTopHuM: «Ilepekmamad — 1e mepeayciM umMTad, SKUA MaHApPYE TYId W Hazas,

K BCEpEMHI TEKCTIB, TaK i MK HUIMHU, Mi’K TEKCTOM OpPHTiHAIy Ta CBOIM BIaCHUM» 2,

Onexkcanap MOKpPOBOJIBCHKUI JTOCUTHh BUIBHO MIMIWIIIOB A0 CBOT'O MPOYHTAHHS
«Kopaniaun». ITosicts H. 'efiMana He HaJeXWUTh 10 HACHUEHMX PEAisMHU, IPOTE caMe
BOHU MOXYTh CIYT'YBaTH OJHUM 13 HaWsACKpaBimmx mnpukianiB. CkaxiMo, Ha IIe
HEeBEJIMUYKE pedeHHs ix Bumano ax nBi: «Miss Spink poured Coraline a cup of tea in a
little pink bone-china cup with a saucer, and gave her a dry Garibaldi biscuit to go with

it».

VY mepexmamaua Mu 3ycTpidaemo 30BciMm iHme: «Mic I[lpumyna 3amapuna
Kopanini waii 6 kocmanozo 6iominky nopyensanogii yawyi Ha OTIOAII, a 0 Yaro Jasa

imaniticoky eanemy». PO3XOMKEHHS 3 OpUTIHAJIOM BHHHUKJIO TyT TOMY, IO

32 R. Qittinen. Translating for Children. New York & London 2000. P. 16.
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xapakTepuctuka «bone-china» HacmpaBIi CTOCYETbCS HE KONbOPY (SKUW Yy TEKCTI
onmcaHo SK «Pink» — «poxkeBmii»), a MaTepiaiy, 3 SKOT0 BUTOTOBJICHA YaIKa. MeTbes
PO PIZHOBHUJ TOPLEISHU 3 JAOMIIIKOIO BHUMIAJIEHOTO KICTKOBOTO TMOPOIIKY, SKUN
BUKOPHUCTOBYIOTh AJI1 OCOOJIMBO TOHKUX BUPOOiIB. OTOXK, BXKUBAHHS peallii B OpUTiHal
Majo CTBOPIOBATHU B YSIBI 00pa3 MaJIeHbKOI BUTOHUYEHOI YallleUKH, SKUH y mepexiaail

MOBHICTIO BTPATUBCH.

[Hma moapoOuIs y mid HeBenwukid cueni — «Garibaldi biscuit» i xoua Ha3Ba
HaTAKae Ha iraniiicbkoro monkosoaus JDxysemnne [apibansai, Hacupasai 3 Itamiero us
cTpaBa Mae oOMajib CHiNBHOTO. VIIeThcs Npo KOPKMKH 3 POM3MHKAMH, OJMH 3
HaWJAaBHIIMX MOMYJISIPHUX PI3HOBUIIB NIeurBa y BenukoOpuranii. «Itamifickka ranera»
BHOCUTh B YKPAalHCHKHUI TeEpeKiaa HOTKY €K30TH3MYy, TOJl SK OpHriHaJbHA peais

HaBITaKH1 aCOIIiIOBaJIaCSI 3 YUMOCH OYiKC ITPOCTUM 1 BITI3HABaHUM.

Ha mpuknazni mporo emizofy BHIHO, SIK acolliallii, 110 BUHUKIN Y TIepeKiagava
i yac MOro YMTaHHS TEKCTY, BUTICHWIM Ti, sIKi Oyiu © OYiKyBaHUMHM Cepej] YUTadiB
OpUTiHANy, — 1 BIAMOBIAHO MPOIOHYIOTHh YSABI YMTAYIB TNEpeKany iHIIUN oOpa3Hui

Mmarepiai.

Crnigu nmepekaagabkoro YuTaHHs MPUCYTHI 1 B GOPMYIIIOBaHHI OKpeMuX ¢pas 1
BucioBiB: «They were talking about which kind of pullover to get for Coraline, and
were agreeing that the best thing to do would be to get one that was embarrassingly
large and baggy, in the hope that one day she might grow into it». — «A npeamerom
ixHpoi Oamauku cTtaB mynoBep Juisi Kopaminu, 1 31MmIIucs ABI KIHKA HAa TOMY, IO
HaWBUTIHIIIE Oy/Ie B3ITH OTOM — CTPAXIiTIAMBO BEIUKHI Ta MIIKYBATHIA, 3ame 8 HbOMY
BMIYANOCA CMIIbKU CNOJIBAHL HA mMe, WO OUMUHA KOJIUCh 00 HbO20 00pocme, OOHE
c1060 — nynosep Ha eupicm». Tam, ne B opuriHanai OyB MPOCTUI THUMOBHUI BUCIIB («B
Hajli, MO OJHOTO OHS BOHA JO HBOTO nopoctey), O. MOKpPOBOJBCHKHI CHEPILy
posropTae MmeTadopy («B HhOMY [ITyJIOBEPi] BMIIIAIIOCS CTUIBKH CIIOJIBaHb»), & TO/I IIIe

JIOIATKOBO PO3’SICHIOE 11, mepepa3oByroun (OJHE CIOBO — MYJOBEP HA BUPICT).
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Iammii mpuxnan: «Her mouth was set in a line; her lips were pursed». — «Ji yema
BMINUINCSA TPSMOIO  JIIHIEIO, TOTIM  3i02anucs 3auMopeHymum eamanyem». B
AHMITIHCHKIA MOBI «t0 purse one’s lipsS» — 1e THIOBUI BUCIIB, SIKUH 03HAYAE KKPUBUTH
ryou», TOOTO poOUTH TpuMacy, BUpaxaroud He3anoBosieHHs [Ipore mnepexnanay
30CepeiMB CBOI0 YyBary Ha IHIIOMY THOLIMPEHOMY 3HA4YE€HHI CJoBa «purse» —

«raMaHelb» 1 Ha HOro OCHOB1 CTBOPUB BJIACHUM XYI0KHHO-O00pa3HUI 3BOPOT.

Ha >xanb, TpamisitoThCsi y TEKCTI 1 SBHI TNepeKajganbki XuOW, CKaxiMO B
inTepnperanii ypusky: «Where Coraline came from, once you were through the patch
of trees, you saw nothing but the meadow and the old tennis court. In this place, the
woods went on further, the trees becoming cruder and less tree-like the further you
went». Hemopo3ymiHHS BHHHMKA€ Ha OCHOBI TOTO, III0 B OPHUTiHAJBHOMY TEKCTI MU
MA€EMO TIPOTUCTABICHHSA MK ()aHTACTUYHUM IMapajCIbHUM CBITOM, Yy SKOMY 3apa3s
nepedyBae Kopanina (this place) 1 cBiToM peanbHuUM, 3 SKOTO BOHa mNpuOyna (where
Coraline came from). V mepekiageHOMy TEKCTi OIMKCH, SKi CTOCYBAJINCSA IBOX PI3HUX
CBITIB, 3MIIIYIOTBCS B OAWH TIpocTip: «Tam, Oe tiurna Kopanina, sKOM BH TIPOUILIH
Kpi3b AUITHKY JiCy, BU O MoOauuiau faii TUIBKW JYT 1 CTapuidl TEHICHUN KOPT. AJie Jiic
TATHYBCS 1€ ¥ J1aJli, OT TUIBKH JepeBa YMMIal CTaBaJld BCE MPUOTU3HIIIMMHU  MEHIIIe

CXOKMMHU Ha OCPCBa B3arai».

«B  yBaXHOCTI YMTa4ya TPAIUISIOTHCSA MPOTAIWHHU; JyMKa CIPUYHHSE
Tpancdopmanii y TekcTi»>®, IIpoTe He3Ba)kalouM Ha OKpeMi HENOJIKHM, y HepeKafi
O. MOKpPOBOJIBCHKOTO MOKHA TMPOCTEKUTH BUPA3HY 1 JOCUTH TMOCTIIOBHY CTPATETiio,

TOX caMe BOHA BapTye JOKIQIHIIIIOTO PO3TIISY.
3.2. 3mileHHs JKAHPOBHUX AKIEHTIB Y MepeKaaai

OnHa 3 ocobnuBocTel yKpaiHChKOro mnepeknany «KopamiHu», 1Mo HaiOuibiie
BMaJal0Th B OKO 1]l YaC YUTAHH, — I1€ oro JiekcuuHe 6aratctBo. O. MOKPOBOJIBCHKUM
BKpPAIUTIOE B TEKCT MIAIEKTU3MHU (KHAKYXTOPUTH»), apXxaizMH («CBI4aa0»), HETHIOBI

rpamatudHi (GopmMu («3aMHKaHHMI» 3aMICTh «3aMKHEHHII») Ta 3arajoM CXUJIbHUU

33 R. Qittinen. Translating for Children. New York & London 2000. P. 22.
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HAJaBaTU IEpeBary MEHII YXXMBAaHUM BIANOBIAHMKAM MOLIMPEHUX CIIB («3a0apHUII»
3aMICTh <IIOBUIBHHI», «HAaBIUOKHU» 3aMICTh <«HABIIIMUHBKU», «0aXMaTHH» 3aMICThb

«IyXHACTHUI»).

Komoput ykpaiHChbKOro mepekiagy CTa€ e OYEBHAHINIMM Yy TOPIBHAHHI 3
opuridanoM mnosicti. B anrmiiickkomy Teketi H. TeliMana mnepeBaxkae 3arajbHOBXKHBaHA
JIEKCUKA, CTWIb YK€ MPO30pUil 1 NOCTYNMHUM. BUHITOK CTAaHOBUTH MOBJICHHS JCSKHX
nepcoHaxiB. Ctapenbki akTopku Mic Ilpumyna 1 mic dopcibuuia 1HOAI BKUBAIOTh
cnermdiuni imiomu: «"Well, looks like everything's mostly shipshape and Bristol
fashion, lovey," said Miss Forcible». IlpuBuau aiTeid, sIKUX «iHIIa MaTH» BIIOJOBaja
e B JAJIEKOMY MHUHYJIOMY, BUKOPHUCTOBYIOThH 3acTapiai rpamatuuni popmu: «"Take

comfort in this," he whispered. "Thou art alive. Thou livest”.»

[Ipote B 000X 1MX BHUMNAJAKaX MEPCOHAXKI-MOBIII B TOW 4YM IHIIUHA CHOCIO
BiJIIaJICHI Bl CY4aCHOTO JKHUTTS — 1 iXHE MOBJIEHHS 3YMHCHO BIITBOPIOE ITIO YaCOBY
nuctannio. 3aranom sxe H. TeifiMan BUKOPHUCTOBYE CJIOBa i 3BOpOTH, J0Ope 3HaioMi
Horo uurtayaM i3 IXHBOTO TOBCSKISHHOTO CIUIKyBaHHS. BiH BUOymOBYe CBIN TBIp Yy

MeXKax IXHbOT MOBHO1 30HH KOM(OPTY.

Haromicte O. MOKpOBOIBCHKUIT HEOTHOPA30BO BUXOJIUTH 3a MEXI1 ITi€l 30HU 1

BXKHBAE CJIOBA, SIK1 JIJI1 MaJIGHBKOTO YMTa4a MOXKYTh OyTH HaBITh HEBIJOMUMHU .

«Abruptly, it [cat] turned tail and dashed for the woods». — «3HeHarpka KiT

3aJiep XBOCTA 1 CTPIUJIOIO IIYTHYB Y WaauHy [JIic]».
«"The mice do not like the mist," he told her. "It makes their whiskers droop"».

«— MwuiaM TyMaH HE 10 BIOJ0OM, — MOBIJJOMUB CTapuraH. — Bil HOTO y HUX

oOBHUCarOTh Oauxu [Byca]!»

«Go and pester Miss Spink or Miss Forcible, or the crazy old man upstairs». —
«ITign nonabpunait nannam I[pumyni Ta @opcidbi ado 11e TOMY MU0 OY-MiULITeHY

[005KEeBLILHOMY CTAPOMY| Ha TOPUILII.
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OcranHii npukian — 1e, MadyTh, OJHE 3 HAMOPUTIHAJIBHIIIUX MEePEKIaTabKIX
pilieHb y TekcTi, Koau O. MOKpOBOJIBCHKOMY BAA€THCA OJHOYACHO BHUKOPUCTATHU
imumm3M 1 rpy ciuiB. llpy 4domy 3 HaBeaeHMX YpPHUBKIB MOXXHA MOOAYUTH, IO
HECTaHAApTHI JIEKCUYHI BIAMOBIIHUKY 3’SIBISIOTHCS AK y MPSAMIA MOBI, TaKk 1 B CJIOBax
pO3MOBiIaua, OTOXK WIETHCSA HE MPO 1HAUBITyai3al[il0 MOBJIEHHS OKPEMUX NEPCOHAXKIB,
a Tpo NEBHE MEPETBOPEHHS XyI0KHBOI CUCTEMH OpHTriHaly B mepekianl. . Hacuuenus
PIAKOBKUBAHUMH 1 MOTEHUIMHO HE3PO3yMUIMMH CIOBaMHU 30UIbLIYE TUCTAHIIIO MIXK

HOJISIMU TBOPY 1 pO3MOBITHUM JUCKYpcOM. PO3MOB1Ib cTae OUIbII O4YIHEHOIO.

Ha Tmi 3aranpHOTO OYYJHEHHsSI BapTO 3BEPHYTH yBary Ha JIedKl €JIEMEHTH
donbkaopHoi moetuku, ki O. MOKpOBOJIBCHKUH 3YMHCHE BKPAIUIIOE Yy TEKCT.
Hanpuknaza, BiH MOCHIIOBHO BUKOPUCTOBYE 3aMICTh HEHTPAJIIBHOTO CJIOBA «BOJIOCCS,
CJIOBO «KOCH», XapaKTEpHE JJII HapOJAHUX Ka30K 1 miceHb. TakoX OJIHA 13 Ha3B, IKUMHU
BIH IMO3HAYa€ y CBOEMY IMEPEKIIaJll MepcoHaka KOTa — «BOPKIT», BUpa3Ha airo3is /10

TPAIULIHHUX YKPATHCHKUX KOJMCKOBHUX.

OxpiM 1IHOTO, Ha JAMBO CYTTEBA NPIOHUIS — Te, IO MEpeKIazad BUKOPUCTAB
CIIOBO «YaKJIyHKa» SK OJHY 13 Ha3B «IHIIOI MaTepi» XoY «iHIIa MaTH» BTLIIOE
Ka3KOBMM apXeTUIl BiAbMM, 3J101 uapiBHuUIl, B opuriHaabHomy Tekcti H. Ieiiman
’KOJIHOTO pa3y HE BKa3y€ Ha 1€ EKCIUIIUTHO. 3B’SI30K 3aJIUIIAETHCS i MOBEPXHEIO
TEKCTYy, a KOHKPETHa MPUpOAA «IHIIOi Marepi» (IO XK BOHA HAcHpaBii 3a icToTa?)

TAEMHHUY0 PO3MUTA.

Komun O. MokpoBONIbChKHI BU3HAYAE «IHIIY MaTip» caMe SK YaKIyHKY — BiH
HaIpsMY areiroe 10 Ka3KOBO1 CHCTEMH KOOpAMHAT. 3BUYAHO K, KIJTbKa BiJIMOBITHUKIB
caMi 1o co01 HE TBOPATH XKaHPY, MPOTE IMEepeKIagad Haaae TBOPY BUPA3HOI €CTETHKHU
Ka3Kd 3acOo00M BCIOJUCYIIMX TPHKIATKOBHX KOHCTPYKINIH: «IIYITHKH-MYIIUKH,
«JICTTBOM-TIONICIIBOMY, «MyXa-Tapyxa» (MOpIBHANMO 3 TPAJHMIIIHHUMH B YKpaiHCHKOMY

(GOTBKIIOPI 3BOPOTAMH «OKHITU-0YITH», KSIHUIIe-paIIe», KKo3a-aepe3a).

[HONi BiH AOJa€ TMPUKIAJIKY, BUKOPUCTABIIM OJipa3y JBa BIAMOBIAHUKHU 0

nekcemu opurinany: «She poured the melted butter and the cheese into the egg mixture,
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and whisked it some more». — «Topai 3118 PO3TOIUIEHE MACIIO 1 CHP B SI€YHY CYMINI i
3HOB yC€ T€ MOMiJKHAAIA-MOKONOTUIa». [HOJl MOENHYe B OJHY KOHCTPYKLIIO JBa
okpemux cioBa opurinany: «Coraline considered this carefully, then she took the paper
and pen and went off to explore the inside of the flat». — «Kopanina®* cymninno
oOMipKyBaja mouyTe, y3sila mamip-pydky Ta W mojanacs IOCTIIXKYBaTH 3CEpEuHU, 3

qOro CKJIagajIocsd 1XHE ITIOMENIKAHHI Y.

[Ipote B Oynb-IKOMY BUNAJAKy TEKCT HANOBHIOETHCS IUTYYHO CTUIII30BAHUMHU
XYIOKHIMH NpUHOMaMH, HETUMOBUMH JJii PO3MOBHOI MOBU. MaHepa po3MOBi/l CTa€

IpailyInBoOIO 1 HA0YyBa€ XapaKTEPHOI Ka3KOBOT PUTMOMEIOIUKH.

[noni mepexnang O. MOKpPOBOJIBCHKOTO HACIHIAyE Ka3Ky Ha piBHI MOOYI0BU
pedyeHb. Haiisickpagimie 1€ TPOSIBIASETHCS y TEPIIOMY PO3JUT, KOJIUM YUTad TUIBKU
3HAHOMUTBHCSA 3 00CTaBUHAMH, B SIKMX PO3TOPTAETHCS CIOKET. 3a JOTIOMOTOI0 1HBEPCIH,
y’Ke 3rajlaHuX MPUKIAIKOBUX KOHCTPYKIIM Ta MOBTOPIOBAHOTO BXKUBAHHS CHOJYYHHKA
«a» Ha MOYaTKy HU3KH CYPSIHUX pEYeHb, MepeKiiaad Hajlae YPUBKOBI XapaKTepHOT,
MaiKe 3acIiBHOI IHTOHAI{, 110 MEPETBOPIOE HEUTPaJIbHY, MIAKPECICHO HOPMATUBHY

PO3IOBIIb OPUTiHATY HA KA3KOBHI 3aUH.
«I twas a very old house...» — «A OyauHOK OYB CTapHi-IIpeCTapE3HUI».

«There were other people who lived in the old house». — «A B Tomy cTapomy

JIOM1 KWJIH-TIOKUBAJIN W 1HIII JIFOIH.

«In the flat above Coraline's, under the roof, was a crazy old man with a big
moustache». — «A wnaxg KopamiHUHUM TIOMEIIKAHHSAM, IIiJI CaMHM JIaXOM, >KHB

CXUOHYTHH MiIyTaH 13 BETUKUMHU BYCaMU».

«There was also a haughty black cat, who would sit on walls and tree stumps,

and watch her...» — «A m1e Tam 3Hail BUTYJIbKYBaB SIKUHCH 3apO3yMUINN YOPHUH KIT: TO

%35

Ha Mypi BCSIEThCSI MYPJIMKA, TO Ha TULIAII, i Bce Ha Kopaminy™ > BUAHBISETHCS».

34V BujaHHI NOBICTI, B3ITOMY 3a JPKEPEJIO VIS 1i€l POOOTH, y IbOMY MicIli BKHTO iM st «KaponiHay, mpoTe OCKiTbKH
BrMoBa «KopasiHay HaBMHUCHO HAarOJIOUIYETHCS Y TBOPI, 1€, OYEBHIHO, IpyKapchKa MOMMIIKA.
%Taxk camo.
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MoxHa TPUNYCTUTH, IO B KOHTEKCTI >KaHPOBO EKIJIEKTUYHOI TMOBICTI
O. MokpoBOIBCHKUM 00paB Ka3Ky K JOMIHAHTY 1 HOro MepeKiiajl MOCHiIOBHO HaB’ A3y€
YUTA4YeBl €JIIEMEHTH, XapakTepHi came [Js (POJbKIOPHO 3a0apBIEHOTO CTHUIIIO
Ka3KoBOT0 xkaHpy. [IpoTe BOHM HE 3aBXKIU BAAIO HAKJIAalOThCS Ha Ti €Mi30/I4 MOBICTI,
7€ Ha TepeaHid miaH Maiu O BHUXOJIWUTH €JIEMEHTH IHIIMX >kaHpiB. Hanpuxnan, B
OJIHOMY 3 HaWOLIBII MOTOPOIIHMX CIOKETHHUX €mi30iiB, koyin KopasliHa yCBITOMIIIOE,

110 BIZIUICHA BiJI TiJIa pyKa «IHILOT MaTepi» MPOHMKIIA B 11 A1M:

«Coraline's mouth dropped open in horror and she stepped out of the way as the
thing clicked and scuttled past her and out of the house, running crab-like on its too-

many tapping, clicking, scurrying feet».

«Big sxaxy Kopaninumna croigss mienena Tak 1 Bhada, W JIBYMHKA 3iimmIa 3
JOpPOTH TOTO YYyAMCbKAa, a BOHO MPOYOKOMINO-NpOKAAyalo TOB3 HEI W HPOXKOrom
BUXOIMJIOCS 3 JIOMY, 4eOepsitoun MO-Kpad’ siuOMY CBOIMHU YOKIMAUBO-UWKPAOOMAUSUMU

HIXKKaMu, KX OyJIo Taku ¥ cripaB/ii 3abaraTo!»

[lepeknagad poOUTH PO3MOBiNb TPAWIUBOIO 1 UM IOM’SIKIIY€ €Mi30 BHPA3HO
ropopHoro 3abapmieHHs. Otoxx Oaynmo, SIK 3MiHAa HHU3KH MOBHO-CTHJIBOBUX
0COOJIMBOCTEH OPUTIHANY 3/1aTHA 3MIHUTH JKaHPOBI1 CITIBBIIHOIICHHS y HOTO CTPYKTYpI

Ta CIIPUIMHUTH PO3XOJKCHHS 3 aBTOPCHKOIO 1HTCHITIEIO.
3.3. HapaTuBHi Mmogudikauii y nepekJaai

3arajoM, 3 TOYKM 30py HApaToJOrii, BIUTUB TMEpeKiajadya Ha TBIp IykKe
oOMexeHui. Sk yacoBa opraHizaiisi po3moBiai, Tak i Qokamizallis BUOYJOBYIOThCS Ha
MaKpOpiBHI: SKIIO B TEPEKIa/li BOHU 3a3HAIOTh CYTTEBHX 3MiH, TO 3aMICTh MEpPEKIIaTy
JIOBOJIUTHCS TOBOPUTH DAJIIE MPO TMEPecHiB. 3 IHIMIOTO OOKYy, HapaTUBHHUIA TOJIOC
HaOyBa€ BUPA3HOCTI 3aBMISIKM PI3HOTO POIY CTUIIETBOpUYMM 3aco0aM. Bubip nux 3aco06iB
MOTHBOBAaHUN YUTAIKUMH OYIKYBaHHSIMH, 1 caMe TOMY B TIEPEKIaai BOHH MEPEmyCiM

3a3HAIOTH 3MIH.
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Onna 3 ocobnuBocTedt nepexinany O. MOKpPOBOJIBCHKOIO MOJSATAE B TOMY, IIO

BiH MiJICUJIIOE €JIEMEHT I0Ka3y, K-0T Y I[bOMY (parMeHTi:

«Coraline saw some Day-glo green gloves she liked a lot. Her mother refused to

get them for her, preferring instead to buy white socks, navy-blue
school underpants, four grey blouses, and a dark grey skirt».
«Kopanina Habaumia pykaBUYKH 3 3€JICHUM MEPEXTIHHSIM:
— Mawmo, kynu!

Ane mama BigMOBHMJIAcs Lle KYIUTH, HAOpaBIIM HATOMICTh OLIMX IIKAPIETOK,

CUHIX IIKUIbHUX KOJTOTOK, a I11€ YOTUPH Cipl OJy3KH i TEMHO-CIPY CIITHUYKY».

3aMicTh CIIB pO3MOBiJa4a y TEKCTI HECIOJIBAHO 3'SIBISETHCS MpsMa MoBa. 3
norsany Ilnatona, mepekianad TYyT BUMHUB 3JIOYMHHO: BiH TIEPETBOPHB JIi€re3uc Ha
MiMe3uc. 3 iHmoro 0oky, O. MOKpOBOJBCHKHN Yy TEBHHUM CIOCIO BHKOHAB IOpPAIy
Y. INonanika i mo30yBcs «thought verb» — mieciaoBa Ha mo3Ha4YeHHS BHYTPIIIHIX TYMOK
Yy TOYYTTIB MEPCOHaXKA. 3aMiCTh y3arajlbHEHOTO OMNHUCY MEPEKHUBAHHS TMEPCOHAXKKH,

BiH CIIpOOYyBaB BIATBOPHUTH ii 0€3MOCEPETHIO PEAKIIIFO.

Hacrinbku paaukansHa TpaHcdopMalriss caMoro croco0y Haparlii TpariseTbes
TUIBKM B OAHOMY (parMeHTi TekcTy. OpHak y JIEKUIBKOX 1HIIMX emi3ojax
O. MOKpPOBOJBCHKUAM TAaKOXK PO3MHBAE OMOCEPEAKOBAHICTH PO3MOBII, BIAIOYUCH [0
HermacHe npsimoi MoBH (free indirect discourse). Lleit mpuiiom mosiirae B TOMYy, IO SIK i
y BUIAJIKy HETPSIMOI MOBH PO3MOBIAb NEPEAA€ PEIUTIKA YU JyMKHU MEPCOHAXKA 3 PI3HUM
CTyneHeM Yy3arajdbHeHHs. [IpoTe mpu HempsiMiii MOBI pO3MOBigad BKa3ye IMOCTATh
moBi: «Coraline wondered why so few of the adults she had met made any sense. She

sometimes wondered who they thought they were talking to».

Hemnpsima MoBa BHHHKAa€ NUIAXOM CIHOHTAHHOIO TMEPEMHUKAHHS MOBJIEHHEBOIO
KOJly, HEMOBOU TOJOC TEpPCOHAXa-MOBISI PO3YMHSAETHCS B TOJOCI PO3MOBiIaya:

«Coraline didn't think there really was a mouse circus. She thought the old man was
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probably making it up». — «Kopanina rWomy, 3BiCHO X, He MOBipwiIa. SIkuii Tam iIe

Mumaunii tupk? Buranye crapuii. Te-Te, MiBMITKH IJIETE.

O. MoKpOBOJIBCHKUM HE TUIBKU MPUOUpPAE 3 TEKCTY MapKepH HEMpsMOi MOBH, a
i BUIBHO mepedpa3oBy€e PEUEHHsI OPUTIHAIY 1 IOJA€ JO HUX OJIpa3y KUIbKa XYTOMKHIX
NPUIAOMIB: PUTOPUYHE 3alUTaHHS, IHBEPCIIO, 1110MAaTUYHUN 3BOPOT. Y pE3ynbTaTi
HEUTpaJIbHUI TEKCT Ha0yBa€ BUPA3HOT'O 1IHTOHALIMHO-PUTMIYHOTO 3a0apBIIEHHS 1 CTa€
IHAMBIAYaNi30BaHUM. fIK 1 y BHUNAJIKy 3 BBEICHHSIM HPSIMOi MOBH, MU OTPUMYEMO

PEKOHCTPYKIIi0 AyMok Kopamninu.

[lepeTBOpeHHs IpiOHMX €JIEMEHTIB PO3MOBiII HAa TOKa3 — II€ XapaKTepHUI

npuiioM nepekiaaanbkoi ctparerii O. MoKpoBOJIbCHKOTO:

«It was little more than a shadow, and it scuttled down the darkened hall fast,
like a little patch of night. She hoped it wasn't a spider». — «Illock aeap rycriie 3a TiHb
— 1 BOHO, MOB HEBEJMYKHM KJIANTUK HOY1, TOAPIOOTIIO Yepe3 MPUTEMHEHUN KOPHIOP.

Ou, minvku 6 He nagyk!»

«The limeade was very interesting. It didn't taste anything like limes. It tasted
bright green and vaguely chemical. Coraline liked it enormously. She wished they had it
at home». — «JlaliMaj BUSIBUBCS BEJIBMH IiKaBHi. Y HHOMY HE OYyJI0 HIYOIO BiJ CMaKy
CIIPaBXXHBOTO JIaiiMy. A cMaKyBaB BiH YUMCh SICHO-3€JICHUM 1 Jieab XiMiuHuM. Kopamini

TaKW# JIaiiMa] CTpaleHHo cnoooascs. byno 6 omaxe 0omal»

B 000x BuMagkax My OTPUMYEMO OIIHKY HE po3moBimaua, a camoi Kopaminu.
VYTiM He JuIIe rojIoC MePCOHAKKU MPOHUKAE Y PO3IMOBIIb Yepe3 Taki MepeKsiafalbKi
npuiioMH, a W caM pO3MOBiNAaY TaKOX JAPAMaTU3YEThCA, 1 TMOACKYAW TaM, Ji€ B
OpUTIHAIBPHOMY TEKCTI He Oynmo omucy Hi KopamiHMHMX IyMOK, HI TOYYTTIB, Y

MepeKyIaai 3'IBISIOTHCS TAKOXK 1HAWBIAYali30BaH] PETUTIKY:

«A trail of green fire blew from the stone in the mirror, and drifted towards

Coraline's bedroom.

"Hmm," said Coraline.

39



She walked into the bedroom».

«Ta ochb 13 KamMiHUMKa B JA3€pKajl BUXOIMBCS MNPOMIHb 3€JEHOr0 MOIAyM's U

nosieTiB 10 KopaniHuHOT criaibHi.
— I'mm! — Buxonunocs y Kopaninu.
Xymuiu 3a mum npomenem 00 CnanibHi!»

«She walked out of that flat as fast as she could, without actually ever running,
and she locked the front door behind her». — «Haosip! Illeéuowe na sono! Ane minoku

He Oiemu... JIIBUMHKA HABITh 3aMKHYJa 3a cOOO0IO0 MapajaHi IBEpI».

B opurinanbHOMY TEKCTI pO3MOBIIA4Y IMPOCTO OIMUCYE Mii NMEPCOHAKKU. Y
nepeksaal “oro MoBa HaOyBae e€MOIIIMTHOTO 3a0apBJICHHS Ta IMIIEPATUBHOI 1HTOHAIII].
Bin memoBOu BOOmiBae 3a Kopaminy abo HamaraeTbesi qaBatu il mopaau. Po3moBimau
nepectae OyTH BIJCTOPOHEHHM CIIOCTEpirayeM, SKUH TUIBKM KOHCTaTye (akTh — y
HAIpy»X€HI MOMEHTH HWOTO MOBIIEHHSI CTa€ YPUBYACTHUM Ta CXBHJILOBAHUM 1 CBIIYUTH

Impo TC, Mo BIH caMm CMOHiﬁHO nepeﬁMaerbc;I H0JICTO IICPCOHAXKKHU.

CyrreBi mnepedpasyBaHHS OpHUTIHAIBHOIO TEKCTy HAaBITh HE € OCHOBHUM
ITHCTPYMEHTOM i1 CTBOpeHHS Takoro edexty. O. MOKpPOBOJBCHKOMY BHAETHCS
JIpamMaTU3yBaTH CBOTO PO3IOBijJladya 3a JIOMOMOIOK Jy)Xe ApiOHMX 3MiH Ha piBHI
MOPSIIKY CJIIB YW HaBiTh NyHKTYyalii. BiH YacTo mepeTBOproe MPOCTi PO3IMOBiIHI
pPEYCHHS HA MUTAIbHI YU OKJIMYHI, CKa)XIMO, B IbOMY YPUBKY PO3IMOBia4d BUCIOBIIOE
cBoro mino3py: «There was no brick wall there now — just darkness; a night-black
underground darkness that seemed as if things in it might be moving». — «Tam He Oy0
HErJITHOTO Mypy — Oylia MpOCTO MiTbMa, Taka YOpHA HIYHA MiJ3eMHA TEMpsBa, ax

3J1aBaJIOCS: MAM YU He 8OPYULAMbCSA AKICL NOMEOpUa?»
B inmomy ¢gparMeHTi iHTOHAIlIS BUPAXKAE HOTO MOUB:

«Coraline went over to the tree and looked behind it. The cat was gone.
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She walked back towards the house. There was another polite noise from behind

her. It was the cat».
«/liBunHKa migidnuIa 10 aepesa i 3a3upHysia 3a ctoBOyp. Kit nmponas!

Bona nosepnynacs 10 OynuHky. [1oTiM 3HOBY IIOCh YEMHO MYPKHYJIO MO3a1y.

Kit noBepnyscs!»

Takox O. MOKpOBOJIbCHKUN BIAETHCS A0 PI3HUX MNPUKHOMIB, SKI CTBOPIOIOTH
BpaXXEHHS HETAHOCT1 PO3MOBII, HEMOBOM MOJi1 PO3BUBAIOTHCS MPOCTO HA OYaX Yy

yutaya. Cka)xiMo, 1HO/[1 BIH BJ)KMBA€ TEMEPILIHINA PO3MOBIIHUMA Yac 3aMiCTh MUHYJIOTO:

«...and it [cat] gave a shiver and a leap and before Coraline could blink the cat
was sitting with its paw holding down a big black rat». — «...i TyT Mypnuka sk
3IPUTHETHCS, sik cTpuOHe! Kopanina i KIIMHYTH OKOM HE BCTHUTJIA, a KIT YK€ CHUJIIB HaJ

BEJIMKAM YOPHUM TAIFOKOM, TIPHJIABHBIIIHA HOTO JIATIOK0Y.
3amiHsi€ TTOBHI JIIECIOBA BKOPOUCHUMH BUTYKOBUMHU (popMamu:

«Without warning, one of the creature's hands made a grab for Coraline's arm».
— «3HeHalbka, 0e3 X04 Ou SIKOT0 TOMEPEKCHHS, OHA 3 YOTUPHOX PYK MOTBOPH Xall

Kopaniny 3a mpaswuirto!»
A0O0 X MIACUIIIOE TI€CTOBO 3a JOIIOMOI'OK YAaCTKH:

«She picked Coraline up, just as Coraline's real mother had when Coraline was
much younger, cradling the half-sleeping child as if she were a baby». — «¥Y3s1a
Kopaminy Ha pyku, MOCTOTy sIK 1le poOumia cmpaBxss KopamiHmHa Mama, xomd i
JoHEeUKa Oyna Habarato MeEHIIa, 1 HY Jf0/amu HAMIBCOHHY TUTUHY, OT HIOM TO OyIlo

HEMOBJIA.

Hacamkinerns O. MOKpOBOJIBCHKUIN MPOSIBIISAE€ CXUIBHICTh HATABATH OI[IHKOBOTO
BIITIHKY BHUCJIOBJIIOBaHHSAM pO3MOBiAava, MEpelaroyd HEUTpalibHI CJIOBA OpUTIHATY

€MOI1HO-3a0apBICHUMU Y TIEPEKIaIL:
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«The black shape went into the drawing room and Coraline followed it in, a
little nervously». — «Ta dopua nomopoua 3ab6irna no BitaneHi, a Kopanina Bce 3a Helo,

TPOXU HEPBYIOUUCH.

«She was three quarters of the way around the house when she saw Miss
Forcible, standing at the door to the flat she shared with Miss Spink». — «BoHna Bxke
oOiiiuia Tpu yBepTi OYIMHKY, KoM nobauymna mic @opcidbumty, Mo cmosbuyuia 011

JIBepel MoMeIIKaHHs, ke autria 3 Mic [Ipumynoroy.

Cumnarii yu aHTUMNATIi PO3MOBiAaYa BUSBIAIOTHCS TaKOX Yy TYCTO BXKUBaHUX

JIeMiHyTHBaxX (MecTIuBUX (popmax) 1 aBrMEHTUBAX (30LTBIIYBAIbHO-TIICHUIIOBAIBHUX

dbopmax):

«The toys fluttered excitedly as she came in, as if they were pleased to see her,
and a little tank rolled out of the toybox to greet her, its treads rolling over several other
toys». — «Konu Kopanina ysiiinia, irpalliku CXBUJILOBAHO 3aTPINOTIIM, OT HIOM Oynu
paai 6auntu i, a MareHbKUli TAHK BUKOTUBCS 3 KOPOOKH IS IrpaIliok, mo0 MpUBITATH

Many 20CnoOUHbKY, 1 TiepeixaB CBOIMHU TYCEHUIIMH KUJTbKA THIITUX IISIIbOK».

«There was something hungry in the old man's button eyes that made Coraline
feel uncomfortable». — «Illock eonooHIOWE TPOOTUCHYIO B 0idyeaHosux O4ax-TyI3sXx,

BiJ yoro KopasiHi cTajgo MOTOPOIITHO».

Yei mi 3acobu apamarmzaiiii posnoBilaya B CYKYIMHOCTI POOJSATH TEKCT
nepekiamay Outhbll KBaBUM 1 mepdopmMaTuBHUM. IMOBIpHE MOSCHEHHS, SKUM MOXXHA
MOTHBYBAaTH Taki mepekaangainbki pimeHas O. MoKpOBOIbCHKOTO, MOMSITA€ B TOMY, IO
BiH OpIEHTYBaB CBil TEPEKJIaJ] HA YWTAHHS AITAM yrojoc. [HTOHaIiifHO yBHpa3HEHI
dpas3u, cTpyKTypHi iepe0ya0BH peueHb, Irpu 31 CIOBAaMU HAJIal0Th TEKCTOBI pelbedHOT
putMoMmenoauku. IloctaTe po3moBimadya HAOIMKAETBCS JIO TIMOTETHYHOI ITOCTATi
yuTavya-BUKOHABIIA. PO3IOBi1ad HEMOBOM CTa€e JpaMaTHYHOI MACKO0, 00 3aBOJIOIITH

YBArorw JUTUHHU, BUKIIMKATH 3aI_IiKaBJ'IeHH$I 1 3aXOIUICHHS.
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Bucunosku

[Mosicts «Kopanina» H. TeliMana eKIEKTHYHO TOEIHYE B COO1 €JIEMEHTH Opa3y
KUIBKOX KaHPIB JIITEpaTypH sl 1iTei: moOyToBOro (heHTe31, 4apiBHOT Ka3Ku Ta TOPOPY
— 1 3aM03U4y€e B KOXKHOTO 3 HUX MPUIOMH BIUIMBY HA YMTaya. 3 HAPATUBHOI TOUKH 30Dy,
TBIp Ma€ JIOBOJII MPOCTY YacOBY Ta MEPCHEKTUBHY OpraHi3allio, MoctaTh po3MoBiAaya

HE JApaMaTh30BaHa 1 HOro NPUCYTHICTh 3aJUIIAETHCS MAKCUMAIBHO MPO30POIO.

O. MOKpOBOJIBCHKAM ~ CMUIMBO  MIAIMIIOB 10 CTBOPEHHS YKPAaiHCHKOIO
nepekiany 1 Horo pillleHHs B1IOOpakaloTh COpoOy peiHTeprpeTalii OpUriHaJIbHOIO
TEKCTY, OUEBUIHO, 3yMOBJICHY TUM, SIKUMU YKPaiHChKUI Nepekianay 0auuB MaiOyTHIX
niteii-untadiB. O. MOKpPOBOJBCHKHIM 00paB amenoBaTH 10 YKPAiHCHKOi aBIUTOPIl

3&CO6aMI/I, XapaKTCPHUMU JIA Ka30K.

3a J101OMOror BHOOPY JEKCHKHU Ta XapaKTEPHUX CHUHTAKCMYHHUX KOHCTPYKIIIH,
O. MOKpOBOJIBCHKUH TMOCWIIMB KAHPOBI MPOSIBU Ka3kh y TBOpi. Boaroumch 10 pizHUX
CTUJICTBOPUYMX 3aC001B Ka3KOBOI'O KaHPY, BIH camMe iX 3pOoOUB JOMIHAHTHHMH Y CBOIH
nepekaaHii Bepcii aHramoMoBHOI (peHTe3iitHo1 moBicTi. [IpoTe BHACTITOK MOCTITOBHOL
peanizallii Takoro MiX0ay B IMepeKiiajii BOJHOYAC MEHII BHPAa3HUMHU CTaId C€JIIEMCHTH
ropopy. BiguyTHO rpaiinmBa MaHepa pO3MOBIAI 30UIBIIYE TUCTAHIIID MK CaMOIO
PO3IOBIIIIO Ta ONMMCAHUMHU B Hil MOISIMH, BIIIATISIOYA YUTa4ya BT CUTYaIlid, SKi MaJIH

0 BUKJIMKATH B HHOT'O BITUYTTS MOTOPOIITHOTO.

Takoxx  mpaBmomoniOHO, IO  TEpeKJIafalbKi — CTpaTerii, 3acTOCOBaHI
O. MOKpOBOIBCHKAM, MajJl Ha METI Kpaile MPUCTOCYBaTH TBIp JJIA YUTAHHS JITSIM
yrosoc. Tomy BiH BUKOPUCTOBY€E BKPAIUICHHS MPSIMOI Ta HEBJIACHE MPSIMOI MOBH, 00U
BIITBOPUTH y PO3MOBiI Oe3mocepeiHi MePeKUBAHHS Ta PEAKI(ii TOJIOBHOI EPCOHAKKH
Kopamian. Takox mnepeknagad apaMaTth3ye 1 caMoOro po3MOBijfada: Hamae MWoro
CYJKEHHSIM OIIIHKOBOTO XapakTepy, oOuparouu crenudigay JeKCUKY, a TAKOX BBOAUTH
y PpO3MOBIAb BKAa3IBKM Ha EMOLIMHMI CTaH po3MoBigaya depe3 mepedyioBy

CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIM OpUTIHATY Ta 3MIHY MYHKTYyaI[IHHUX 3HAKIB.
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Jpamatu3oBaHuil pO3MOBiAaY CTa€ HE MPOCTO MACUBHUM CIIOCTEpIrayemM
CIOKETHUX TMOJId, a IHJUBIAYAJIbHICTIO, POJUIIO JJisi BHKOHaHHSA. BHeceHi
O. MOKpPOBOJIBCBKUM 3MIHM JIONOMAararoTh 3al[IKABUTH JIUTUHY-CIyXada, HAOIU3UTH

TBIp JI0 YUTAILKOI aBAUTOPII.

[lepexnamau 3aBxau 3000B’sI3aHUNA JOTPUMYBATUCS OPUTIHAIBHOTO TBOPY 1
TOMY BiH HE MOXE€ EKCIEPUMEHTYBATH 3 OCOOJMBOCTSMH HApaTUBY HAa MAaKpOpPIBHI.
[IpoTre Ha MIKpOpPIBHI y PO3MOPSKEHHI Tepekiagada € Oarato 3aco0iB, 3aTHHX
BITMBATH Ha pO3MOBiAHUN roysioc. OCKUIBKH PO3MOBiIad € MOCEPETHUKOM MIK YUTAYEM
1 CHOKETHUMH TIOAISIMU, 3MiHA OCOOJIMBOCTEN pO3MOBiga4a MOXKE MaTH CYTTEBHUM BIUIMB
Ha YUTAIlbKe CIPUUHATTSA. TOMY 3aCTOCYBaHHS HapaTUBHOI TeOpii B MepPEKIIaI03HABCTRI
JI03BOJISIE BUBYATH 3MIHY HApaTUBHOTO TOJOCY SIK OJMH 31 CHocoOiB asjamTariii

OpUTIHANY JJI1 HOBOT aBIUTOPII.
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